TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ
 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005  o uznávaní odborných kvalifikácií (Text s významom pre EHP)  


	Právny predpis Slovenskej republiky
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon SNR č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov a mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok
	Text

	Spôsob
transpo-

zície
	Číslo
	Článok
	Text

	Zhoda
	Administratívna
infraštruktúra
	Poznámky

	Štádium legislatívneho procesu

	Č: 1

	Táto smernica ustanovuje pravidlá, podľa ktorých členský štát, ktorý na svojom území umožňuje prístup k regulovanému povolaniu alebo výkon regulovaného povolania na základe osobitných odborných kvalifikácií (ďalej len „hostiteľský členský štát“), uznáva odborné kvalifikácie získané v jednom alebo viacerých členských štátoch (ďalej len „domovský členský štát“), a ktorý umožňuje osobe s takými odbornými kvalifikáciami vykonávať rovnaké povolanie v tomto štáte, na prístup k tomuto povolaniu a výkon tohto povolania.
	N
	
	Č: 1

§ 1

O:1, 3 až 5


	(1) Tento zákon upravuje 

a) podmienky prístupu k povolaniam architekt, krajinný architekt a stavebný inžinier uplatnením slobody usadiť sa,

b) pravidlá voľného poskytovania služieb architektov, krajinných architektov a stavebných inžinierov (ďalej len „hosťovanie“),

c) pravidlá vykonávania povolaní architekt, krajinný architekt a stavebný inžinier, ........ 

(3) Domovským členským štátom sa na účely tohto zákona rozumie členský štát, v ktorom žiadateľ získal odbornú kvalifikáciu na výkon povolania, ktorého obsah je porovnateľný s regulovaným povolaním podľa § 4, 4a alebo 5, .....

(4) Hostiteľským členským štátom sa na účely tohto zákona rozumie členský štát, ktorý na svojom štátnom území umožňuje prístup k regulovanému povolaniu na základe uznania dokladu o vzdelaní udeleného v Slovenskej republike, alebo výkon regulovaného povolania na základe odbornej kvalifikácie získanej autorizáciou podľa tohto zákona.

(5) Regulačným orgánom domovského štátu sa na účely tohto zákona rozumie orgán verejnej správy, profesijná komora alebo profesijné združenie, ktoré podľa práva domovského členského štátu je orgánom oprávneným uznávať odborné kvalifikácie pre povolania architekt, krajinný architekt alebo stavebný inžinier.
	Ú
	Slovenská komora architektov (ďalej len „SKA“) a Slovenská komora stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“)
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 2
O: 1


	Táto smernica sa uplatňuje voči všetkým štátnym príslušníkom členského štátu, ktorí si želajú vykonávať regulované povolanie, vrátane tých, ktorí patria k slobodným povolaniam, v inom členskom štáte, ako je členský štát, v ktorom získali svoje odborné kvalifikácie, či už ako samostatne zárobkovo činná osoba, alebo ako zamestnanec.
	N
	
	§ 1

O:2

§ 3

O: 7
	(2) Ak ďalej nie je ustanovené inak, pravidlá a postupy podľa odseku 1 sa vzťahujú na občanov členských štátov. Členským štátom sa na účely tohto zákona rozumie členský štát  Európskej únie, štát, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore, a Švajčiarska konfederácia.

Vykonávať regulované povolanie možno

a) sústavne vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť (ďalej len „slobodné povolanie“),

b) v mene a na zodpovednosť právnickej osoby alebo fyzickej osoby ako jej zamestnanec, spoločník alebo konateľ (ďalej len „zamestnanec“).


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 2

O:2
	Každý členský štát môže povoliť štátnym príslušníkom členského štátu, ktorí majú doklad o odbornej kvalifikácii, ktorý nezískali v tomto členskom štáte, vykonávať regulované povolanie v zmysle článku 3 ods. 1 písm. a) na území tohto štátu v súlade s jeho právnymi predpismi. V prípade povolaní, na ktoré sa vzťahuje hlava III kapitola III, sa pri tomto pôvodnom uznaní rešpektujú minimálne požiadavky na odbornú prípravu, uvedené v tej kapitole. 


	N
	
	§ 16

O: 7


	(4) Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 uzná aj doklad o vzdelaní v odbore architektúra vydaný v nečlenskom štáte, ak jeho držiteľ má trojročnú odbornú prax v členskom štáte, ktorý uznal tento doklad na základe splnenia požiadaviek uvedených v odseku 1, a uznanie dokladu osvedčí regulačný orgán domovského členského štátu. 


	Ú
	SKA
	Na krajinných architektov a na stavebných inžinierov platí z. č. 293/2007 Z.z.
	

	Č: 2

O: 3
	Ak sú pre dané regulované povolanie v osobitnom nástroji alebo v práve Spoločenstva ustanovené iné osobitné opatrenia, priamo súvisiace s uznávaním odborných kvalifikácií, príslušné ustanovenia tejto smernice sa neuplatňujú.
	n.a.
	
	
	
	
	
	Nie sú
	

	Č: 3

O:1

P: a)
	„regulované povolanie“: odborná činnosť alebo skupina odborných činností, ku ktorým prístup, ktorých výkon alebo jedna z foriem výkonu sú priamo alebo nepriamo, na základe legislatívnych, regulačných alebo správnych opatrení podmienené držbou osobitných odborných kvalifikácií; najmä používanie profesijného titulu obmedzené legislatívnymi, regulačnými alebo správnymi opatreniami na osoby s danou odbornou kvalifikáciou stanovuje spôsob výkonu. Ak neplatí prvá veta tohto vymedzenia pojmu, povolanie podľa odseku 2 sa považuje za regulované povolanie;
	N
	
	§ 1

O: 6

	Regulovanými povolaniami podľa tohto zákona sú povolania architekt, krajinný architekt a stavebný inžinier v rozsahu uvedenom v § 4, 4a a 5. 


	Ú
	MŠ SR, SKA, SKSI
	Definícia je v § 2 z. č. 293/2007 Z.z.

Profesijným titulom je autorizovaný architekt (krajinný architekt, stavebný inžinier)

a hosťujúci architekt (krajinný architekt, stavebný inžinier).
	

	Č: 3

O:1

P: b)
	odborná kvalifikácia“: kvalifikácia potvrdená dokladom o formálnej kvalifikácii, osvedčením o spôsobilosti podľa článku 11 ods. 2 písm. a) bod i) a/alebo odbornou praxou;
	N
	
	§ 15

P: 1
P: a)
	(1)  Do zoznamu (§ 3 ods. 1 až 3) komora zapíše na základe autorizácie 

a) podľa § 2 písm. a) toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. má odbornú prax uznanú podľa § 16a, 

5. vykonal autorizačnú skúšku podľa § 21 a

6. zložil sľub podľa § 23
	Ú
	SKA a SKSI
	Definícia je v § 2 z. č. 293/2007 Z.z.
	

	Č: 3 O:1

P: c)
	„doklad o formálnej kvalifikácii“: diplom, vysvedčenie alebo iný doklad, ktorý vydal orgán členského štátu určený v súlade s legislatívnymi, regulačnými alebo správnymi opatreniami tohto členského štátu, a potvrdzujúci úspešné skončenie odbornej prípravy získanej predovšetkým v Spoločenstve. Ak neplatí prvá veta tohto vymedzenia pojmu, doklad o formálnej kvalifikácii podľa odseku 3 sa považuje za doklad o formálnej kvalifikácii;


	n.a.
	
	
	
	Ú
	SKA, SKSI a MŠ SR
	Definícia je v § 2 z. č. 293/2007 Z.z.
	

	Č: 3 O:1

P: d)
	„príslušný orgán“: akýkoľvek orgán alebo subjekt osobitne splnomocnený členským štátom na vydávanie alebo prijímanie diplomov a iných dokumentov alebo informácií o odbornej príprave a na prijímanie žiadostí a prijímanie rozhodnutí uvedených v tejto smernici;


	N
	
	§ 24

O: 2
P: b)

§ 24

O. 2

P: l)

§ 24

O: 2

P: n)
	Slovenská komora architektov je samosprávna stavovská právnická osoba, ktorej úlohou je

b) viesť ako príslušný orgán 

1. zoznamy a zapisovať do nich architektov a krajinných architektov a vyčiarkúvať ich zo zoznamov, 

2. register hosťujúcich architektov a krajinných archietktov a vyčiarkúvať ich z registrov,

l) uznávať ako príslušný orgán doklady o vzdelaní architektov, odborné kvalifikácie, doklady o odbornej praxi, doklady o bezúhonnosti a o poistení zodpovednosti za škody

n) poskytovať záujemcom informácie o uznávaní odbornej kvalifikácie,  
	Ú
	SKA
	Definícia a odkaz na tento zákon je v § 2 písm. d) z. č. 293/2007 Z.z.
	

	Č: 3

O:1

P: e)
	„regulované vzdelávanie a odborná príprava“: akákoľvek odborná príprava osobitne zameraná na výkon príslušného povolania, ktoré sa skladá z kurzu alebo kurzov, v prípade potreby doplnených odbornou prípravou alebo skúšobnou alebo odbornou praxou.

Štruktúru a úroveň odbornej prípravy, skúšobnej alebo odbornej praxe určujú zákony, iné právne predpisy alebo

správne opatrenia príslušného členského štátu, alebo ich monitoruje alebo schvaľuje orgán určený na ten účel; 


	N
	
	§ 16

O: 1

	Slovenská komora architektov .automaticky uznáva doklady o vzdelaní v odbore architektúra, ak vzdelávanie, ktoré mu predchádzalo, súčasne spĺňa tieto požiadavky:

a) trvá najmenej štyri roky denného štúdia alebo šesť rokov celkového štúdia, z toho najmenej tri roky vo forme denného štúdia druhého stupňa na univerzite alebo na porovnateľnej školiacej ustanovizni,

b) jeho zásadnú časť tvorí architektúra,

c) vedie k úspešnému zloženiu štátnej záverečnej skúšky na univerzitnej úrovni,

d) udržiava rovnováhu medzi teoretickými a praktickými hľadiskami odbornej prípravy architektov a

e) zaručuje získanie (nasleduje 11 bodov).


	Ú
	SKA
	Definícia je v § 2 písm. c) z. č. 293/2007 Z.z.
	

	Č:3

O: 1

P: f)
	„odborná prax“: skutočné a zákonné vykonávanie príslušného povolania v členskom štáte;
	N
	
	§ 16a
0: 1

§ 16a

O: 2
	Na účely prístupu k regulovanému povolaniu sa vyžaduje odborná prax v trvaní troch rokov vykonaná po skončení vzdelávania pod dohľadom architekta, krajinného architekta alebo stavebného inžiniera alebo v rámci ich ateliéru alebo kancelárie. 
 Odborná prax podľa odseku 1 sa na účely autorizácie preukazuje knižkou odbornej praxe, ak ide o architekta alebo krajinného architekta, alebo záznamníkom o odbornej praxi, ak ide o stavebného inžiniera.


	Ú
	SKA a SKSI
	Definícia je v § 2 z. č. 293/2007 Z.z.
	

	Č: 3

O:1

P: g)
	„adaptačné obdobie“: výkon regulovaného povolania v hostiteľskom členskom štáte pod dohľadom kvalifikovaného príslušníka daného povolania, takéto obdobie praxe pod dohľadom môže byť doplnené ďalšou odbornou prípravou. Toto obdobie praxe pod dohľadom podlieha hodnoteniu. Podrobné pravidlá, ktoré upravujú adaptačné obdobie a jeho hodnotenie, ako aj postavenie migranta pod dohľadom stanovuje príslušný orgán v hostiteľskom členskom štáte.

Postavenie osoby v adaptačnom období pod dohľadom v hostiteľskom členskom štáte, najmä pokiaľ ide o právo na pobyt a povinnosti, sociálne práva a požitky, dávky a odmeny, ustanovujú príslušné orgány v tomto členskom štáte v súlade s príslušnými právnymi predpismi Spoločenstva;
	n.a.
	
	
	
	
	SKA a SKSI
	Definícia je v § 2 písm. l) z. č. 293/2007 Z.z.

Pre regulované povolenia podľa tohto zákona sa neráta s adaptačným obdobím.
	

	Č: 3

O:1

P: h)
	„skúška spôsobilosti“: skúška obmedzená na žiadateľove odborné znalosti, vykonávaná príslušnými orgánmi hostiteľského členského štátu s cieľom vyhodnotiť schopnosť žiadateľa vykonávať regulované povolanie v tomto členskom štáte. Aby sa umožnil výkon tejto skúšky, príslušné orgány vypracujú zoznam predmetov, ktoré na základe porovnania vzdelania a odbornej prípravy požadovanej v členskom štáte so vzdelaním a odbornou prípravou, ktoré dostal žiadateľ, nie sú zahrnuté v diplome alebo inom doklade o formálnej kvalifikácii, ktorého je žiadateľ držiteľom.

Pri skúške spôsobilosti je potrebné vziať do úvahy, že žiadateľ je kvalifikovaným odborníkom v domovskom členskom štáte alebo v členskom štáte, z ktorého prichádza. Skúška zahŕňa predmety, ktoré sa vyberajú z predmetov na zozname, znalosť ktorých je podstatnou podmienkou výkonu tohto povolania v hostiteľskom členskom štáte. Súčasťou skúšky môžu byť aj znalosti odborných predpisov uplatniteľných na príslušné činnosti v hostiteľskom členskom štáte. 

Podrobné uplatňovanie skúšky spôsobilosti a postavenie žiadateľa v hostiteľskom členskom štáte, ktorý si želá pripravovať sa na túto skúšku spôsobilosti v tomto štáte, určujú príslušné orgány v takom členskom štáte; 
	N
	
	§ 21

O: 2

§ 21

O: 3

	Autorizačná skúška sa skladá z písomnej časti a ústnej časti; písomná časť sa vykonáva formou testu a ústna časť formou verejnej rozpravy. Obsahom testu je preverenie vedomostí uchádzača z právnych predpisov a technických noriem vzťahujúcich sa na vykonávanie povolania. Obsahom verejnej rozpravy je obhajovanie vlastných diel zhotovených počas odbornej praxe a zaznamenaných v knižke odbornej praxe a preverenie schopností uchádzača samostatne vykonávať povolanie.

Obsah písomnej časti autorizačnej skúšky určuje Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky. Verejná rozprava sa koná po úspešnom ukončení písomnej časti.
	Ú
	SKA a SKSI

MVRR SR
	Definícia je v § 2 písm. m) z. č. 293/2007 Z.z.

Zákon nepredpokladá organizovanie prípravy na skúšku.
	

	Č: 3

O:1

P: i)
	i) „riaditeľ podniku“: akákoľvek osoba, ktorá vykonáva v podniku v oblasti príslušného povolania činnosť:

i) ako riaditeľ podniku alebo riaditeľ pobočky podniku; alebo 

ii) ako zástupca majiteľa alebo riaditeľa podniku,  ak je s tým postavením spojená zodpovednosť rovnocenná zodpovednosti zastupovaného majiteľa alebo riaditeľa, alebo

iii) v riadiacom postavení s povinnosťami obchodnej a/alebo technickej povahy a so zodpovednosťou za jedno alebo viac oddelení podniku. 


	D
	
	§ 14c
	Právnická osoba môže mať zapísané v predmete svojej činnosti poskytovanie služieb vyhradených podľa tohto zákona regulovaným povolaniam (§ 4, 4a a 5), ak zamestnáva ako odborného garanta osobu oprávnenú na výkon regulovaného povolania a ak tieto služby poskytuje prostredníctvom nej alebo pod jej osobným odborným dohľadom.



	
	
	Definícia je v § 2 písm. p) z. č. 293/2007 Z.z.

V oblasti služieb v slobodnom povolaní sa nepoužíva ani riaditeľ podniku, ani iná obdobná osoba. Používa sa len u zamestnávateľov (právnických osôb) a to upravujú iné predpisy (z.č. 293/2007 Z.z., živnostenský zákon a Obchodný zákonník).
	

	Č: 3

O: 2
	Za regulované povolanie sa považuje povolanie, ktoré vykonávajú členovia združenia alebo organizácie uvedenej v prílohe I.

Účelom združení alebo organizácií uvedených v prvom pododseku je predovšetkým presadzovať a udržiavať vysoký štandard v oblasti príslušného povolania. Na tieto účely ich členský štát uznáva osobitnou formou a udeľuje ich členom doklad o formálnej kvalifikácii, zabezpečuje, aby ich členovia rešpektovali pravidlá profesionálneho správania, ktoré predpísali, a dáva im právo používať titul alebo menovacie listiny alebo mať výhody postavenia zodpovedajúceho tomuto dokladu o formálnej kvalifikácii. 

Vždy keď členský štát uzná združenie alebo organizáciu uvedenú v prvom pododseku, informuje o tom Komisiu, ktorá vydá príslušné oznámenie v Úradnom vestníku Európskej únie. 
	
	
	
	
	
	
	Takýto druh regulovaných povolaní zákon neupravuje, ani sa nevyskytujú v SR.
	

	Č:3

O:3


	Doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý vydala nečlenská krajina, sa považuje za doklad o formálnej kvalifikácii, ak má jeho držiteľ tri roky odbornej praxe v príslušnej oblasti na území členského štátu, ktorý uznal tento doklad

 o formálnej kvalifikácii podľa článku 2 ods. 2, osvedčený tým členským štátom.
	N
	
	§ 16

O: 7 

 
	Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 uzná aj doklad o vzdelaní v odbore architektúra vydaný v nečlenskom štáte, ak jeho držiteľ má trojročnú odbornú prax v členskom štáte, ktorý uznal tento doklad na základe splnenia požiadaviek uvedených v odseku 1, a uznanie dokladu osvedčí regulačný orgán domovského členského štátu. 
	Ú
	SKA
	
	

	Č: 4

O:1
	Uznanie odbornej kvalifikácie zo strany hostiteľského členského štátu umožňuje príslušnej osobe získať v tomto členskom štáte prístup k rovnakému povolaniu ako povolanie, pre ktoré je kvalifikovaný v domovskom členskom štáte, a vykonávať ho v hostiteľskom členskom štáte za tých istých podmienok ako jeho štátni príslušníci.
	
	
	§ 2

§ 15

O: 1

P. b)


	Autorizácia je postup podľa tretej časti, v ktorom sa rozhoduje o žiadosti o zapísanie žiadateľa do niektorého zoznamu podľa § 3 ods. 1 až 3 na základe

a) získania odbornej kvalifikácie podľa tohto zákona, alebo

b) uznania odbornej kvalifikácie získanej v domovskom členskom štáte.

Do zoznamu (§ 3 ods. 1 až 3) komora zapíše na základe autorizácie

b) podľa § 2 písm. b) toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. jeho doklad o vzdelaní uznaný a odborná prax boli uznané regulačným orgánom domovského členského štátu; inak doklady podľa písmena a) tretieho a štvrtého bodu,

4. pri vstupe do profesie vykonal autorizačnú alebo inak označenú skúšku spôsobilosti v domovskom členskom štáte; inak až po vykonaní autorizačnej skúšky podľa § 21.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 4

O:2 
	Na účely tejto smernice je povolanie, ktoré chce žiadateľ vykonávať v hostiteľskom členskom štáte, rovnaké ako povolanie, pre ktoré je kvalifikovaný vo svojom domovskom členskom štáte, ak sú príslušné činnosti porovnateľné.


	N
	
	§ 15

O: 1

P: b)
	Do zoznamu (§ 3 ods. 1 až 3) komora zapíše na základe autorizácie

b) podľa § 2 písm. b) toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. jeho doklad o vzdelaní uznaný a odborná prax boli uznané regulačným orgánom domovského členského štátu; inak doklady podľa písmena a) tretieho a štvrtého bodu,

4. pri vstupe do profesie vykonal autorizačnú alebo inak označenú skúšku spôsobilosti v domovskom členskom štáte; inak až po vykonaní autorizačnej skúšky podľa § 21.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 5

O: 1

P: a)
	Bez toho, aby boli dotknuté osobitné ustanovenia práva Spoločenstva, ako aj články 6 a 7 tejto smernice, členské štáty neobmedzujú z nijakého dôvodu súvisiaceho s odbornou kvalifikáciou, voľné poskytovanie služieb v inom členskom štáte:

a) ak je poskytovateľ služieb v súlade so zákonom usadený v členskom štáte na účely výkonu rovnakého povolania v tomto štáte (ďalej len „členský štát usadenia“) a 


	N
	
	§ 14b

O:1

§ 14b

O: 2


	Na hosťujúcich architektov a stavebných inžinierov, ktorí poskytujú služby

a) v slobodnom povolaní, sa počas zapísania v registri vzťahujú § 6 až 13,

b) ako zamestnanci, sa počas zapísania v registri vzťahujú § 6 ods. 2 a 3, § 7 ods. 1 a 2, § 8 ods. 2 a 4, § 12 ods. 2 a 4, § 13, § 14a ods. 1 druhá veta a § 14c ods. 2.

Hosťujúci architekti a stavební inžinieri na čas poskytovania služieb používajú na osvedčovanie pravosti písomností, ktoré vyhotovili, odtlačok pečiatky.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 5

O: 1

P: b)
	Ak sa poskytovateľ služieb presťahuje, ak vykonával toto povolanie v členskom štáte usadenia najmenej dva roky počas desiatich rokov predchádzajúcich poskytovaniu služieb, ak toto povolanie nie je v tomto členskom štáte regulované. Podmienka, ktorá vyžaduje dvojročný výkon povolania, sa nepoužije v prípade, ak je regulované buď povolanie, alebo vzdelanie a odborná príprava, ktorá k tomuto povolaniu vedie
	N
	
	§ 15a

O: 1

P: a)


	Do registra (§ 3 ods. 4 až 6) komora zapíše

a) pri prvom hosťovaní toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. v domovskom členskom štáte vykonával odbornú kvalifikáciu najmenej dva roky počas predchádzajúcich desiatich rokov,

5. je poistený zo zodpovednosti za škodu spôsobenú výkonom povolania s platnosťou pre územie Slovenskej republiky.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 5

O: 2
	Ustanovenia tejto časti sa použijú len v prípade, ak sa poskytovateľ služieb odsťahuje na územie hostiteľského členského štátu, aby dočasne a príležitostne vykonával povolanie uvedené v odseku 1.

Dočasná a príležitostná povaha poskytovania služieb sa posudzuje od prípadu k prípadu, najmä vo vzťahu k  jeho trvaniu, frekvencii, pravidelnosti a nepretržitosti. 


	N
	
	§ 15a

O: 1

P: a)
	Do registra (§ 3 ods. 4 až 6) komora zapíše

a) pri prvom hosťovaní toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. v domovskom členskom štáte vykonával odbornú kvalifikáciu najmenej dva roky počas predchádzajúcich desiatich rokov,

5. je poistený zo zodpovednosti za škodu spôsobenú výkonom povolania s platnosťou pre územie Slovenskej republiky.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 5

O:3
	Ak sa poskytovateľ služieb odsťahuje, podlieha odborným predpisom profesionálnej, zákonnej alebo správnej povahy, ktoré sú priamo spojené s odbornou kvalifikáciou, ako je vymedzenie povolania, používanie titulov a závažné zanedbanie povinností pri výkone povolania, ktoré je priamo a osobitne spojené s ochranou a bezpečnosťou spotrebiteľa, ako aj disciplinárnym ustanoveniam, ktoré sú uplatniteľné v hostiteľskom členskom štáte na odborníkov, ktorí v tomto členskom štáte vykonávajú rovnaké povolanie
	N
	
	§ 14b

O: 1
	Na hosťujúcich architektov a stavebných inžinierov, ktorí poskytujú služby

a) v slobodnom povolaní, sa počas zapísania v registri vzťahujú § 6 až 13,

b) ako zamestnanci, sa počas zapísania v registri vzťahujú § 6 ods. 2 a 3, § 7 ods. 1 a 2, § 8 ods. 2 a 4, § 12 ods. 2 a 4, § 13, § 14a ods. 1 druhá veta a § 14c ods. 2.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 6

P: a)
	Podľa článku 5 ods. 1 hostiteľský členský štát udeľuje poskytovateľom služieb usadeným v inom členskom štáte výnimku z požiadaviek, ktoré kladie na odborníkov usadených na svojom území, ktoré sa týkajú:

povolenia, registrácie alebo členstva v profesijnej organizácii alebo orgáne. Členské štáty môžu, na účely uľahčenia uplatňovania disciplinárnych ustanovení platných na svojom území podľa článku 5 ods. 3, zaviesť buď automatickú dočasnú registráciu, alebo členstvo pro forma v takejto profesijnej organizácii alebo v takomto orgáne, za predpokladu, že takáto registrácia alebo takéto členstvo nebude nijakým spôsobom zdržiavať ani komplikovať poskytovanie služieb a nespôsobí poskytovateľovi služieb žiadne dodatočné náklady. Príslušný orgán zašle kópiu vyhlásenia, a ak je to vhodné, obnovenia uvedeného v článku 7 ods. 1, v prípade povolaní, ktoré majú dosah na verejné zdravie a verejnú bezpečnosť, uvedených v článku 7 ods. 4, alebo ktoré požívajú výhody automatického uznávania podľa hlavy III kapitoly III, spolu s kópiou dokladov uvedených v článku 7 ods. 2, profesijnej organizácii alebo orgánu, a toto predstavuje automatickú dočasnú registráciu alebo členstvo pro forma na tento účel; 
	N
	
	§ 3

O:4 až 6

§ 14b 

O: 1

§ 23 

O: 3

§ 31 

O: 3
	(4)  Hosťujúcim architektom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich architektov.

(5) Hosťujúcim krajinným architektom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich krajinných architektov.

(6) Hosťujúcim stavebným inžinierom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich stavebných inžinierov.

Na hosťujúcich architektov a stavebných inžinierov, ktorí poskytujú služby

a) v slobodnom povolaní, sa počas zapísania v registri vzťahujú § 6 až 13,

b) ako zamestnanci, sa počas zapísania v registri vzťahujú § 6 ods. 2 a 3, § 7 ods. 1 a 2, § 8 ods. 2 a 4, § 12 ods. 2 a 4, § 13, § 14a ods. 1 druhá veta a § 14c ods. 2.

Členmi  Slovenskej komory architektov sú všetci architekti zapísaní v zozname architektov (§ 3 ods. 1) a všetci krajinní architekti zapísaní v zozname krajinných architektov (§ 3 ods. 2).

Členmi Slovenskej komory stavebných inžinierov sú všetci stavební inžinieri zapísaní v zozname stavebných inžinierov.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 6

P: b)
	registrácie u verejného orgánu sociálneho zabezpečenia na účely vyrovnania účtov s poisťovateľom v súvislosti s činnosťami vykonávanými v prospech poistencov. 

Poskytovateľ služieb však vopred, alebo v naliehavých prípadoch dodatočne, informuje orgán uvedený v písmene b) o službách, ktoré poskytol.
	N
	
	
	
	Ú
	
	Neupravuje zákon o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch
	

	Č: 7

O: 1
	Ak sa poskytovateľ služieb po prvýkrát odsťahuje z jedného členského štátu do iného na účely poskytovania

služieb, členské štáty môžu vyžadovať, aby tento poskytovateľ služieb informoval príslušný orgán v hostiteľskom členskom štáte písomným vyhlásením, ktoré je potrebné urobiť vopred, s uvedením podrobných údajov o poistení alebo iných prostriedkoch osobnej a kolektívnej ochrany, pokiaľ ide o odbornú zodpovednosť poskytovateľa. Takéto vyhlásenie sa obnovuje raz ročne, ak má poskytovateľ služieb v úmysle poskytovať počas príslušného roka v tomto členskom štáte dočasné alebo príležitostné služby. Poskytovateľ služieb môže toto vyhlásenie predložiť akýmkoľvek spôsobom. 


	N
	
	§ 15a

O: 1

§ 15a

O: 2
	Do registra (§ 3 ods. 4 až 6) komora zapíše

a) pri prvom hosťovaní toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. v domovskom členskom štáte vykonával odbornú kvalifikáciu najmenej dva roky počas predchádzajúcich desiatich rokov,

5. je poistený zo zodpovednosti za škodu spôsobenú výkonom povolania s platnosťou pre územie Slovenskej republiky.

b) pri predĺžení času hosťovania alebo pri opakovanom hosťovaní, ak od predchádzajúceho hosťovania neuplynuli viac ako dva roky, toho, kto preukáže, že spĺňa požiadavky podľa písmena a) druhého až piateho bodu.

Žiadosť o zapísanie sa podáva na tlačive komory; doklady preukazujúce požiadavky podľa odseku 1 sú jej prílohou.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 7

O: 2
	Okrem toho členské štáty môžu pri prvom poskytovaní služieb, alebo ak nastala podstatná zmena situácie odôvodnená dokladmi, požadovať, aby boli k tomuto vyhláseniu priložené tieto doklady:

a) dôkaz o štátnej príslušnosti poskytovateľa služieb; 

b) osvedčenie o tom, že držiteľ je usadený v členskom štáte v súlade so zákonom na účely výkonu príslušných činností a že výkon týchto činností nie je v čase vydania tohto osvedčenia zakázaný, a to ani dočasne;

c) doklad o odbornej kvalifikácii; 

d) v prípadoch uvedených v článku 5 ods. 1 písm. b), akákoľvek forma dôkazu o tom, že poskytovateľ služieb

vykonával príslušnú činnosť počas predchádzajúcich desiatich rokov najmenej dva roky;

e) pre povolania v oblasti bezpečnosti, kde členský štát vyžaduje od svojich štátnych príslušníkov, doklad o tom, že neboli odsúdení za spáchanie trestného činu.


	N
	
	§ 15a 

O: 1

§ 15a

O: 2
	Do registra (§ 3 ods. 4 až 6) komora zapíše

a) pri prvom hosťovaní toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. v domovskom členskom štáte vykonával odbornú kvalifikáciu najmenej dva roky počas predchádzajúcich desiatich rokov,

5. je poistený zo zodpovednosti za škodu spôsobenú výkonom povolania s platnosťou pre územie Slovenskej republiky.

b) pri predĺžení času hosťovania alebo pri opakovanom hosťovaní, ak od predchádzajúceho hosťovania neuplynuli viac ako dva roky, toho, kto preukáže, že spĺňa požiadavky podľa písmena a) druhého až piateho bodu.

Žiadosť o zapísanie sa podáva na tlačive komory; doklady preukazujúce požiadavky podľa odseku 1 sú jej prílohou.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 7

O: 3
	Služba sa poskytuje na základe profesijného titulu členského štátu usadenia, pokiaľ tento titul v tomto členskom štáte pre príslušnú odbornú činnosť existuje. Tento titul je uvedený v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov členského štátu usadenia tak, aby nedošlo nijakým spôsobom k zámene s profesijným titulom hostiteľského členského štátu. 

Ak v členskom štáte usadenia takýto profesijný titul neexistuje, poskytovateľ služieb uvedie svoju formálnu kvalifikáciu v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov tohto členského štátu. Ako výnimku možno služby poskytovať na základe profesijného titulu hostiteľského členského štátu v prípadoch uvedených v hlave III kapitole III.


	N
	
	§ 14

O: 1

§ 14

O: 2

§ 14b

O: 2

§ 14b

O: 3


	Architekti a inžinieri používajú na osvedčovanie pravosti písomností, ktoré vyhotovili,  odtlačok svojej pečiatky.

Pečiatka je okrúhla s priemerom 36 mm. V strede je umiestnený štátny znak Slovenskej republiky. Po obvode nad štátnym znakom je vo vonkajšom kruhopise uvedené meno a priezvisko s titulmi a vo vnútornom kruhopise označenia buď „autorizovaný architekt“, buď „autorizovaný krajinný architekt“, alebo „autorizovaný stavebný inžinier“. 

Hosťujúci architekti a stavební inžinieri na čas poskytovania služieb používajú na osvedčovanie písomností, ktoré vyhotovili, odtlačok pečiatky.

Pečiatka je okrúhla s priemerom 36 mm. V strede je umiestnený štátny znak Slovenskej republiky. Po obvode nad štátnym znakom je vo vonkajšom kruhopise uvedené meno a priezvisko s titulmi v znení, v akom mu boli udelené, a vo vnútornom kruhopise označenia buď „hosťujúci architekt“, buď „hosťujúci krajinný architekt“, alebo „hosťujúci stavebný inžinier“.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 7

O: 4
	Pre prvé poskytovanie služieb v prípade regulovaných povolaní, ktoré majú dôsledky na verejné zdravie a verejnú bezpečnosť, na ktoré sa nevzťahuje automatické uznávanie podľa hlavy III kapitoly III, príslušný orgán hostiteľského členského štátu môže pred prvým poskytnutím služieb skontrolovať odbornú kvalifikáciu poskytovateľa služieb. Takáto predchádzajúca kontrola je možná len vtedy, ak je jej účelom zabrániť závažnému poškodeniu zdravia alebo bezpečnosti príjemcu týchto služieb v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie poskytovateľa služieb a ak nepresahuje rámec toho, čo je potrebné na tento účel. 


	N
	
	
	
	
	
	Takáto kompetencia nie je potrebná, lebo nehrozí závažné poškodenie zdravia ani bezpečnosti príjemcu služieb
	

	Č: 7

O: 4
	Najneskôr do jedného mesiaca od prijatia vyhlásenia a sprievodných dokladov sa príslušný orgán snaží informovať poskytovateľa služieb buď o svojom rozhodnutí nekontrolovať jeho kvalifikáciu, alebo o výsledku tejto kontroly. V prípade ťažkostí, ktoré by mali za následok oneskorenie, príslušný orgán v priebehu prvého mesiaca informuje poskytovateľa služieb o dôvode oneskorenia a o časovom horizonte pre rozhodnutie, ktoré sa musí dokončiť v priebehu druhého mesiaca od prijatia úplnej dokumentácie. 


	N
	
	§ 15a

O: 4
	Komora zapíše uchádzača do registra do jedného mesiaca odo dňa, keď je žiadosť o zapísanie do registra úplná. Počas prešetrovania podľa odseku 4 neplynie lehota na zapísanie.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 7

O: 4
	Ak existuje podstatný rozdiel medzi odbornou kvalifikáciou poskytovateľa služieb a odbornou prípravou, ktorú vyžaduje hostiteľský členský štát, a tento rozdiel je taký, že by to mohlo byť škodlivé pre verejné zdravie alebo bezpečnosť, hostiteľský členský štát umožní poskytovateľovi služieb preukázať, najmä formou skúšky spôsobilosti, že získal chýbajúce vedomosti alebo chýbajúcu kvalifikáciu. V každom prípade musí byť možné poskytovať služby do jedného mesiaca po prijatí rozhodnutia podľa predchádzajúceho pododseku. 
	N
	
	§ 16b

O: 1

§ 16b

O: 2

§ 16b

O:3


	 Ak povolanie architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie krajinného architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie krajinného architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie stavebného inžiniera nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora stavebných inžinierov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie stavebného inžinierav členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 7

O: 4
	Ak príslušný orgán nezareaguje v lehotách uvedených v predchádzajúcich pododsekoch, služba sa môže poskytovať. 
	N
	
	§ 15a

O: 3 posledná veta
	Ak lehota uplynula pre nečinnosť komory, uchádzač môže poskytovať služby aj bez zapísania do registra.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 7

O: 4
	Ak sa overovala spôsobilosť podľa tohto odseku, služby sa poskytujú na základe profesijného titulu hostiteľského členského štátu.
	N
	
	§ 15a

O:1

P: a
	(1) Do registra (§ 3 ods. 4 až 6) komora zapíše 

a) pri prvom hosťovaní toho, kto preukáže, že 

1. je občanom členského štátu, 

2. je bezúhonný, 

3. .má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16, 

4. je oprávnený v domovskom členskom štáte vykonávať regulované povolanie; inak doklad o tom, že vykonával činnosti najmenej dva roky počas predchádzajúcich desiatich rokov, ktoré sú obsahom regulovaného povolania podľa § 4, § 4a alebo § 5, 

5.  je poistený zo zodpovednosti za škodu spôsobenú výkonom povolania s platnosťou pre územie Slovenskej republiky,
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 8

O: 1
	Príslušné orgány hostiteľského členského štátu môžu v prípade každého poskytovania služieb požiadať príslušné orgány členského štátu usadenia o poskytnutie všetkých informácií súvisiacich so zákonnosťou usadenia sa poskytovateľa služieb a s jeho bezúhonnosťou, ako aj s neexistenciou disciplinárnych a trestnoprávnych sankcií súvisiacich s povolaním. Príslušné orgány členského štátu usadenia poskytnú tieto informácie v súlade s ustanoveniami článku 56.


	N
	
	§ 15a

O:4

§ 15b

O: 3


	Ak sa pred zapísaním do registra komora dozvie o uchádzačovi o zapísanie do registra informáciu, ktorá by mohla byť prekážkou pre zapísanie podľa odseku 3, upovedomí o tom, regulačný orgán domovského členského štátu a zároveň požiada o prešetrenie správnosti alebo pravdivosti informácie.

Ak sa pred zapísaním podľa § 15 ods. 1 alebo podľa § 15a ods. 1 komora dozvie o uchádzačovi o zapísanie informáciu o závažnej udalosti, ktorá sa stala mimo územia Slovenskej republiky, alebo ak zistí, že výpis z registra trestov, dokument alebo čestné vyhlásenie, ktorým uchádzač o zapísanie preukazuje svoju bezúhonnosť, obsahuje nesprávne alebo nepravdivé údaje a takáto informácia alebo zistenie by mohli byť prekážkou zapísania do uchádzača, upovedomí o tom regulačný orgán domovského členského štátu a zároveň požiada o prešetrenie správnosti informácie alebo pravdivosti údajov. Počas prešetrovania lehoty neplynú.
	U
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 8

O: 2
	Príslušné orgány zabezpečia výmenu všetkých informácií potrebných na správne vybavenie prípadnej reklamácie príjemcu služieb. Príjemcovia služieb sú o výsledku vybavenia reklamácie informovaní.


	N
	
	§ 24

O: 2

P: n)

B. 4

a § 31

O: 2

P. m)

B.4
	n) poskytovať regulačným orgánom iných členských štátov potrebnú administratívnu pomoc, najmä výmenu informácií .....o správnom vybavení prípadnej reklamácie príjemcu služieb
	Ú
	
	Režim vybavovania reklamácií príjemcov služieb upravujú iné predpisy
	

	Č: 9
	Ak sa služba poskytuje na základe odborného titulu členského štátu usadenia alebo na základe formálnej kvalifikácie poskytovateľa služieb, okrem iných požiadaviek súvisiacich s informáciami uvedenými v práve Spoločenstva, môžu príslušné orgány hostiteľského členského štátu žiadať od poskytovateľa služieb, aby poskytol príjemcovi služieb všetky alebo niektoré z týchto údajov: 

a) ak je poskytovateľ služieb registrovaný v registri alebo v podobnom verejnom registri, register, v ktorom je registrovaný, jeho registračné číslo alebo rovnocenný prostriedok identifikácie uvedený v tomto registri;

b) ak príslušná činnosť podlieha v členskom štáte usadenia povoleniu, názov a adresa príslušného dozorného orgánu; 

c) všetky profesijné združenia alebo podobné organizácie, u ktorých je poskytovateľ služieb registrovaný;

d) profesijný titul alebo, ak takýto titul neexistuje, formálna kvalifikácia poskytovateľa služieb a členský štát, v ktorom bola udelená;

e) ak poskytovateľ služieb vykonáva činnosť, ktorá podlieha dani z pridanej hodnoty, identifikačné číslo DPH uvedené v článku 22 ods. 1 Šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia (1); 

f) podrobné údaje o poistnom krytí alebo iných prostriedkoch osobnej alebo kolektívnej ochrany, pokiaľ ide o odbornú zodpovednosť podnikateľa.
	n.a.
	
	§ 14

O: 2

§ 14

O: 3

§ 14b

O: 2

§ 14b

O: 3
	Architekti a inžinieri používajú na osvedčovanie pravosti písomností, ktoré vyhotovili,  odtlačok svojej pečiatky.

Pečiatka je okrúhla s priemerom 36 mm. V strede je umiestnený štátny znak Slovenskej republiky. Po obvode nad štátnym znakom je vo vonkajšom kruhopise uvedené meno a priezvisko s titulmi a vo vnútornom kruhopise označenia buď „autorizovaný architekt“, buď „autorizovaný krajinný architekt“, alebo „autorizovaný stavebný inžinier“. 

Hosťujúci architekti a stavební inžinieri na čas poskytovania služieb používajú na osvedčovanie písomností, ktoré vyhotovili, odtlačok pečiatky.

Pečiatka je okrúhla s priemerom 36 mm. V strede je umiestnený štátny znak Slovenskej republiky. Po obvode nad štátnym znakom je vo vonkajšom kruhopise uvedené meno a priezvisko s titulmi v znení, v akom mu boli udelené, a vo vnútornom kruhopise označenia buď „hosťujúci architekt“, buď „hosťujúci krajinný architekt“, alebo „hosťujúci stavebný inžinier“.


	
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 10


	Táto kapitola sa vzťahuje na všetky povolania, ktoré nie sú upravené v kapitolách II a III tejto hlavy a v nasledujúcich prípadoch, v ktorých žiadateľ z osobitných a výnimočných dôvodov nespĺňa podmienky uvedené v tých kapitolách: 

a) pre činnosti uvedené v prílohe IV, ak migrant nespĺňa požiadavky uvedené v článkoch 17, 18 a 19;

b) pre lekárov so základnou odbornou prípravou, špecializovaných lekárov, sestry zodpovedné za všeobecnú starostlivosť, špecializovaných zubných lekárov, veterinárnych lekárov, pôrodné asistentky, farmaceutov a architektov, ak migrant nespĺňa požiadavky účinnej a zákonnej odbornej praxe uvedenej v článkoch 23, 27, 33, 37, 39, 43 a 49; 

c) pre architektov, ak má migrant doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý nie je uvedený v prílohe V bod 5.7;

d) bez toho, aby boli dotknuté článok 21 ods. 1, články 23 a 27, pre lekárov, sestry, zubných lekárov, veterinárnych lekárov, pôrodné asistentky, farmaceutov a architektov, ktorí majú doklad o formálnej kvalifikácii ako špecialisti, ktorí musia prejsť odbornou prípravou, ktorá vedie k získaniu titulu uvedeného v prílohe V body 5.1.1, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 a 5.7.1., a výlučne na účely uznania príslušnej špecializácie;

e) pre sestry zodpovedné za všeobecnú starostlivosť a špecializované sestry s formálnou kvalifikáciou ako  špecialisti, ktoré majú doklad o formálnej kvalifikácii ako špecialisti, ktorí musia prejsť odbornou prípravou, ktorá vedie k získaniu titulu uvedeného v prílohe V bod 5.2.2, ak migrant žiada o uznanie v inom členskom štáte, kde príslušnú odbornú činnosť vykonávajú špecializované sestry bez odbornej prípravy pre sestry všeobecnej starostlivosti; 

f) pre špecializované sestry bez odbornej prípravy pre sestry všeobecnej starostlivosti, ak migrant žiada o uznanie v inom členskom štáte, kde príslušnú odbornú činnosť vykonávajú sestry zodpovedné za všeobecnú starostlivosť, špecializované sestry bez odbornej prípravy pre sestry všeobecnej starostlivosti, ktoré majú doklad o formálnej kvalifikácii ako špecialisti, ktorí musia prejsť odbornou prípravou, ktorá vedie k získaniu titulu uvedeného v prílohe V bod 5.2.2;

g) pre migrantov, ktorí spĺňajú požiadavky uvedené v článku 3 ods. 3
	N
	
	§ 16b

O: 2 a 3

§ 16

O: 7


	Ak povolanie krajinného architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie krajinného architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie stavebného inžiniera nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora stavebných inžinierov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie stavebného inžinierav členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

(4) Slovenská komora architektov na účely podľa odseku 1 uzná aj doklad o vzdelaní v odbore architektúra vydaný v nečlenskom štáte, ak jeho držiteľ má trojročnú odbornú prax v členskom štáte, ktorý uznal tento doklad na základe splnenia požiadaviek uvedených v odseku 1, a uznanie dokladu osvedčí regulačný orgán domovského členského štátu. 


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 11

P: a)
	a) osvedčenie o odbornej spôsobilosti, ktoré vydal príslušný orgán v hostiteľskom členskom štáte, určený na základe legislatívnych, regulačných alebo správnych opatrení členského štátu, na základe:

i) buď školiaceho kurzu, ktorý nie je súčasťou osvedčenia alebo diplomu v zmysle písmen b), c), d) alebo e),  alebo osobitnej skúšky bez predchádzajúcej odbornej prípravy, alebo výkonu povolania na plný úväzok v členskom štáte počas troch po sebe nasledujúcich rokoch alebo rovnocenné trvanie čiastočného úväzku počas predchádzajúcich 10 rokov;

ii) alebo všeobecného základného alebo stredoškolského vzdelania, ktoré potvrdzuje, že držiteľ získal  všeobecné vedomosti.


	N
	
	§ 16b

O: 2 a 3
	Ak povolanie krajinného architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie krajinného architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie stavebného inžiniera nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora stavebných inžinierov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie stavebného inžinierav členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 11

P: b)
	b) osvedčenie o úspešnom ukončení stredoškolského vzdelania, ktoré je:

i) buď všeobecnej povahy, doplnené štúdiom alebo odbornou prípravou, inou než je uvedená v písmene c), a/alebo skúšobnou alebo odbornou praxou, ktorá sa okrem tohto štúdia vyžaduje;

ii) alebo technickej alebo odbornej povahy, doplnené podľa potreby štúdiom alebo odbornou prípravou, ako je

uvedené v bode i), a/alebo skúšobnou alebo odbornou praxou, ktorá sa okrem tohto štúdia vyžaduje. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	Nevzťahuje sa na architektov, krajinných architektov, ani stavebných inžinierov, lebo sa vyžaduje výlučne vysokoškolské vzdelanie II. stupňa
	

	Č: 11

P: c)
	c) diplom, ktorý potvrdzuje úspešné ukončenie:

i) buď odbornej prípravy na úrovni vyššieho odborného vzdelania, inej než odbornej prípravy uvedenej pod

písmenami d) a e), trvajúcej najmenej jeden rok alebo rovnocenného časového obdobia na čiastočnom základe, pričom platí všeobecné pravidlo, že prijatie na túto odbornú prípravu je podmienené úspešným zakončením stredoškolského vzdelania, požadovaného na prijatie na univerzitu alebo vyššie vzdelanie, alebo ukončením rovnocenného školského vzdelania na úrovni druhého cyklu strednej školy, ako aj odbornej prípravy, ktorú možno požadovať okrem tejto odbornej prípravy po štúdiu na úrovni vyššieho odborného vzdelania;

ii) alebo, v prípade regulovaného povolania, odbornej prípravy s osobitnou štruktúrou, uvedenej v prílohe II, rovnocennej úrovni odbornej prípravy uvedenej v bode i), ktorá poskytuje porovnateľný odborný štandard a ktorá pripravuje účastníkov odbornej prípravy na porovnateľnú úroveň zodpovednosti a funkcií. Zoznam v prílohe II možno meniť a dopĺňať podľa postupu uvedeného v článku 58 ods. 2, aby sa zohľadnila odborná príprava, ktorá spĺňa požiadavky uvedené v predchádzajúcej vete;
	n.a.
	
	
	
	
	
	Nevzťahuje sa na architektov, krajinných architektov, ani stavebných inžinierov, lebo sa vyžaduje výlučne vysokoškolské vzdelanie II. stupňa
	

	Č: 11

P: d)
	d) diplom potvrdzujúci úspešné zakončenie odbornej prípravy na úrovni vyššieho odborného vzdelania trvajúcej najmenej tri roky a najviac štyri roky alebo rovnocenného časového obdobia na čiastočnom základe na univerzite alebo v inštitúcii vyššieho vzdelávania alebo v inej inštitúcii, ktorá poskytuje tú istú úroveň odbornej prípravy, ako aj odbornej prípravy, ktorú možno požadovať okrem tejto odbornej prípravy po štúdiu na úrovni vyššieho odborného vzdelania; 
	n.a.
	
	
	
	
	
	Nevzťahuje sa na architektov, krajinných architektov, ani stavebných inžinierov, lebo sa vyžaduje výlučne vysokoškolské vzdelanie II. stupňa
	

	Č: 11

P: e)

Č: 12
	e) diplom, ktorý potvrdzuje, že držiteľ úspešne ukončil vyššie odborné vzdelanie trvajúce najmenej štyri roky alebo rovnocenné časové obdobie na čiastočnom základe na univerzite alebo inštitúcii vyššieho vzdelávania alebo inej inštitúcii rovnocennej úrovne, a v prípade potreby, že úspešne ukončil odbornú prípravu požadovanú po štúdiu na úrovni vyššieho odborného vzdelania. 

Každý doklad o formálnej kvalifikácii alebo každá skupina dokladov o formálnej kvalifikácii, ktoré vydal príslušný orgán členského štátu, ktorým sa potvrdzuje úspešné ukončenie odbornej prípravy v Spoločenstve, u ktorej tento členský štát uznal, že má rovnocennú úroveň a že poskytuje svojmu držiteľovi tie isté práva na prístup k povolaniu alebo na výkon povolania, alebo že pripravuje na výkon tohto povolania, sa bude považovať za doklad o formálnej kvalifikácii typu upraveného článkom 11, vrátane príslušnej úrovne. S akoukoľvek odbornou kvalifikáciou, ktorá síce nespĺňa požiadavky uvedené v legislatívnych, regulačných alebo správnych opatreniach, platných v domovskom členskom štáte pre prístup k povolaniu alebo pre výkon povolania, ktorá dáva na základe  týchto ustanovení svojmu držiteľovi nadobudnuté práva, sa taktiež zaobchádza ako s takým dokladom o formálnej kvalifikácii za rovnakých podmienok, ako sú uvedené v prvom pododseku. Toto sa  vzťahuje predovšetkým, ak domovský členský štát zvýši úroveň odbornej prípravy požadovanej pre prijatie do povolania a pre výkon povolania a v prípade, ak osoba, ktorá absolvovala predchádzajúcu odbornú prípravu, ktorá nezodpovedá požiadavkám novej kvalifikácie, má zo získaných práv úžitok na základe vnútroštátnej legislatívy, regulačných alebo správnych ustanovení; v takom prípade je táto predchádzajúca odborná príprava považovaná hostiteľským členským štátom na účely uplatnenia článku 13 za úroveň zodpovedajúcu novej odbornej príprave.
	n.a.

n.a.

	
	
	
	
	
	Nevzťahuje sa na architektov, krajinných architektov, ani stavebných inžinierov, lebo sa vyžaduje výlučne vysokoškolské vzdelanie II. stupňa

Nevzťahuje sa na architektov, krajinných architektov, ani stavebných inžinierov, lebo sa vyžaduje výlučne vysokoškolské vzdelanie II. stupňa
	

	Č: 13

O: 1

P: a)

P: b)

O: 2

O: 3
	Ak je prístup k regulovanému povolaniu alebo výkon regulovaného povolania v hostiteľskom členskom štáte podmienený držaním osobitnej odbornej kvalifikácie, príslušný orgán tohto členského štátu povolí prístup k tomuto povolaniu alebo výkon tohto povolania za tých istých podmienok, aké sa vzťahujú na jeho štátnych príslušníkov, a to žiadateľom, ktorí sú držiteľmi osvedčenia o odbornej spôsobilosti alebo dokladu o formálnej kvalifikácii, ktorý vyžaduje iný členský štát na získanie prístupu a výkon tohto povolania na svojom území. 

Osvedčenia o odbornej spôsobilosti a doklady o formálnej kvalifikácii spĺňajú tieto podmienky:

vydal ich príslušný orgán členského štátu, určený podľa legislatívnych, regulačných alebo správnych opatrení tohto členského štátu;

potvrdzujú úroveň odbornej kvalifikácie na úrovni, ktorá je aspoň rovnocenná úrovni bezprostredne predchádzajúcej tej úrovni, ktorá sa požaduje v hostiteľskom členskom štáte, ako je uvedené v článku 11.

Prístup k povolaniu a výkon povolania uvedený v odseku 1 sa umožní aj žiadateľom, ktorí vykonávali povolanie uvedené v tom odseku na plný úväzok počas dvoch rokov v priebehu predchádzajúcich 10 rokov v inom členskom štáte, ktorý toto povolanie nereguluje, za predpokladu, že sú držiteľmi jedného alebo viacerých osvedčení o odbornej spôsobilosti alebo dokladu o formálnej kvalifikácii. 

Osvedčenia o odbornej spôsobilosti a doklady o formálnej kvalifikácii spĺňajú tieto podmienky:

a) sú vydané príslušným orgánom členského štátu určeným podľa legislatívnych, regulačných alebo správnych opatrení tohto členského štátu;

b) potvrdzujú úroveň odbornej kvalifikácie na úrovni, ktorá je aspoň rovnocenná úrovni bezprostredne predchádzajúcej tej úrovni, ktorá sa požaduje v hostiteľskom členskom štáte, ako je uvedené v článku 11;

c) potvrdzujú, že ich držiteľ je pripravený na výkon príslušného povolania.

Dvojročná odborná prax uvedená v prvom pododseku sa však nesmie vyžadovať, ak doklad o formálnej kvalifikácii, ktorého je žiadateľ držiteľom, potvrdzuje regulované vzdelávanie a odbornú prípravu v zmysle článku 3 ods. 1 písm. e) na úrovni kvalifikácií uvedených v článku 11 písm. b), c), d) alebo e). Regulované vzdelávanie a odborná príprava uvedená v prílohe III sa považuje za takéto regulované vzdelávanie a odbornú prípravu na úrovni uvedenej v článku 11 písm. c). Zoznam v prílohe III možno meniť a dopĺňať podľa postupu uvedeného v článku 58 ods. 2, aby sa zohľadnilo regulované vzdelávanie a odborná príprava, ktoré poskytujú porovnateľný odborný štandard a ktoré pripravujú účastníkov na porovnateľnú úroveň zodpovedností a funkcií.

3. Odchylne od odseku 1 písm. b) a odseku 2 písm. b), hostiteľský členský štát umožní prístup a výkon regulovaného povolania, ak je na jeho území prístup k tomuto povolaniu podmienený kvalifikáciou, ktorou sa osvedčuje úspešné ukončenie vyššieho alebo univerzitného vzdelania trvajúceho štyri roky, a ak má žiadateľ kvalifikáciu uvedenú v článku 11 písm. c).
	N


	
	§ 16b 

O: 2 a 3

§ 16

O: 2
	Ak povolanie krajinného architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie krajinného architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie stavebného inžiniera nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora stavebných inžinierov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie stavebného inžinierav členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Slovenská komora architektov .....automaticky uznáva doklady o vzdelaní architekta, ak vzdelávanie, ktoré mu predchádzalo, súčasne spĺňa tieto požiadavky:

a) trvá najmenej štyri roky denného štúdia alebo šesť rokov celkového štúdia, z toho najmenej tri roky vo forme denného štúdia druhého stupňa na univerzite alebo na porovnateľnej školiacej ustanovizni,

b) jeho zásadnú časť tvorí architektúra,

c) vedie k úspešnému zloženiu štátnej záverečnej skúšky na univerzitnej úrovni,

d) udržiava rovnováhu medzi teoretickými a praktickými hľadiskami odbornej prípravy architektov a

e) zaručuje získanie (nasleduje 11 bodov).
	
	SKA a SKSI

SKA a SKSI
	
	

	Č: 14

O: 1

Č: 14

O: 2

V: 1
	.Článok 13 nebráni hostiteľskému členskému štátu, aby požadoval od žiadateľa ukončenie adaptačného obdobia až tri roky, alebo aby zložil skúšku spôsobilosti, ak:

a) odborná príprava, o ktorej žiadateľ poskytol doklad podľa podmienok článku 13 ods. 1 alebo 2, trvá najmenej o rok menej než odborná príprava, ktorú požaduje hostiteľský členský štát;

b) odborná príprava, ktorú žiadateľ absolvoval, obsahuje podstatne iné veci ako tie, ktoré pokrýva doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý vyžaduje hostiteľský členský štát;

c) regulované povolanie v hostiteľskom členskom štáte obsahuje jednu alebo viac regulovaných odborných činností, ktoré v zodpovedajúcom povolaní v žiadateľovom domovskom členskom štáte v zmysle článku 4 ods. 2 neexistujú, a rozdiel spočíva v osobitnej odbornej príprave, ktorá sa požaduje v hostiteľskom členskom štáte a ktorá obsahuje podstatne iné veci, ako tie, ktoré sú pokryté žiadateľovým osvedčením o odbornej spôsobilosti alebo dokladom o vzdelaní.

Ak hostiteľský členský štát využije možnosť uvedenú v odseku 1, musí žiadateľovi ponúknuť možnosť vybrať si medzi adaptačným obdobím a skúškou spôsobilosti. 
	N

N
	
	§ 16b

O:1 až 3


	Ak povolanie architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie krajinného architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie krajinného architekta v členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.

Ak povolanie stavebného inžiniera nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora stavebných inžinierov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21; to neplatí, ak žiadateľ vykonával povolanie stavebného inžinierav členskom štáte viac ako sedem rokov pre dňom podania žiadosti.


	Ú

Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 14

O: 2
	Ak členský štát uváži, že vzhľadom na dané povolanie je potrebné odchýliť sa od požiadavky uvedenej v predchádzajúcom pododseku, teda aby sa žiadateľovi ponúkla možnosť vybrať si medzi adaptačným obdobím a skúškou spôsobilosti, informuje o tom vopred členské štáty a Komisiu a predloží dostatočné odôvodnenie tejto odchýlky. 

Ak Komisia po prijatí všetkých potrebných informácií uváži, že odchýlka uvedená v druhom pododseku je nevhodná alebo nie je v súlade s právom Spoločenstva, do troch mesiacov vyzve príslušný členský štát, aby upustil od tohto  plánovaného opatrenia. Ak Komisia vo vyššie uvedenej lehote neodpovie, odchýlku možno uplatniť
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14

O:3
	Odchylne od zásady práva žiadateľa na výber, ako je uvedená v odseku 2, pre povolania, ktorých výkon vyžaduje precíznu znalosť vnútroštátneho práva a vzhľadom na ktoré je poskytovanie poradenstva a/alebo pomoci týkajúcej sa vnútroštátneho práva podstatným a trvalým aspektom odbornej činnosti, hostiteľský členský štát môže stanoviť buď adaptačné obdobie, alebo skúšku spôsobilosti.

Toto sa vzťahuje na prípady uvedené v článku 10 písm. b) a c), v článku 10 písm. d), týkajúce sa lekárov a zubných lekárov, v článku 10 písm. f), ak migrant žiada o uznanie v inom členskom štáte, kde príslušné odborné činnosti vykonávajú sestry zodpovedné za všeobecnú starostlivosť alebo špecializované sestry, ktoré majú doklad o formálnej kvalifikácii ako špecialisti, ktorí musia prejsť odbornou prípravou, ktorá vedie k získaniu titulov uvedených v prílohe V bod 5.2.2 a v článku 10 písm. g). V prípadoch upravených v článku 10 písm. a) môže hostiteľský členský štát požadovať adaptačné obdobie alebo skúšku spôsobilosti, ak migrant plánuje výkon odbornej činnosti ako samostatne zárobkovo činná osoba alebo ako riaditeľ podniku, čo si vyžaduje znalosti a uplatňovanie platných osobitných vnútroštátnych predpisov, za predpokladu, že znalosť a uplatňovanie týchto predpisov požadujú príslušné orgány  hostiteľského členského štátu na prístup k týmto činnostiam od svojich vlastných štátnych príslušníkov.


	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 14

O: 4
	 Na účely uplatňovania odseku 1 písm. b) a c) „podstatne iné veci“ sú veci, ktorých znalosť je podstatná pre výkon povolania a s ohľadom na ktorú odborná príprava, ktorou migrant prešiel, vykazuje, pokiaľ ide o trvanie alebo obsah, značné rozdiely oproti odbornej príprave, ktorú vyžaduje hostiteľský členský štát.


	N


	
	§ 16b

O: 1 až 3
	Ak povolanie architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21.

Ak povolanie krajinného architekta nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora architektov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21.

Ak povolanie stavebného inžiniera nie je v domovskom členskom štáte regulované, alebo je regulované, ale na výkon povolania sa nevyžaduje odborná prax alebo autorizačná alebo inak označená skúška spôsobilosti, Slovenská komora stavebných inžinierov je oprávnená uplatniť kompenzačné opatrenie formou autorizačnej skúšky podľa § 21i.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č. 14

O:5
	Odsek 1 sa uplatňuje s náležitým zohľadnením zásady proporcionality. Najmä ak má hostiteľský členský štát v úmysle vyžadovať od žiadateľ ukončenie adaptačného obdobia alebo zloženie skúšky spôsobilosti, musí sa najprv uistiť, či znalosti, ktoré žiadateľ získal v priebehu svojej odbornej praxe v členskom alebo v tretej krajine, sú takej povahy, aby úplne alebo čiastočne pokryli podstatný rozdiel uvedený v odseku 4.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 15

O:1
	Na účely tohto článku „spoločné platformy“ sú definované ako sústava kritérií odbornej kvalifikácie, ktoré sú vhodné na kompenzovanie podstatných rozdielov, ktoré sa identifikovali medzi požiadavkami na odbornú prípravu pre dané povolanie, existujúcimi v rôznych členských štátoch. Tieto podstatné rozdiely sa identifikujú porovnaním trvania a obsahu odbornej prípravy v najmenej dvoch tretinách členských štátov, vrátane všetkých členských štátov, ktoré toto povolanie regulujú. Rozdiely v obsahu odbornej prípravy môžu vyplývať z podstatných rozdielov v rozsahu odborných činností. 


	N
	
	§ 16b

O: 4
	Od kompenzačného opatrenia podľa odsekov 2 a 3 sa upustí, ak existuje ako spoločná platforma sústava kritérií odbornej kvalifikácie, ktorá kompenzuje podstatné rozdiely v trvaní a v obsahu odbornej prípravy podľa stavu najmenej v dvoch tretinách členských štátov, vrátane tých, ktoré povolanie regulujú.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 15

O: 2
	 Spoločné platformy, ako sú definované v odseku 1, môžu predložiť Komisii členské štáty alebo profesijné združenia alebo organizácie, ktoré sú reprezentatívne na vnútroštátnej a európskej úrovni. Ak Komisia po porade s členskými štátmi dôjde k názoru, že návrh spoločnej platformy uľahčuje vzájomné uznávanie odbornej kvalifikácie, môže predložiť návrhy opatrení určených na prijatie podľa postupu uvedeného v článku 58 ods. 2.
	N
	
	§ 24

O: 2

P: o)

§ 31

O: 2

P. o)
	navrhovať spoločné platformy v povolaní krajinný architekt

navrhovať spoločné platformy v povolaní stavebný inžinier
	Ú
	SKA v spolupráci s MVRR SR

SKSI v spolupráci s MVRR SR
	
	

	Č: 15

O: 3
	Ak žiadateľova odborná kvalifikácia spĺňa kritériá stanovené v opatrení prijatom podľa odseku 2, hostiteľský členský štát sa vzdá uplatnenia kompenzačných opatrení podľa článku 14.
	N
	
	§ 16b

O: 4
	Od kompenzačného opatrenia podľa odsekov 2 a 3 sa upustí, ak existuje ako spoločná platforma sústava kritérií odbornej kvalifikácie, ktorá kompenzuje podstatné rozdiely v trvaní a v obsahu odbornej prípravy podľa stavu najmenej v dvoch tretinách členských štátov, vrátane tých, ktoré povolanie regulujú.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 15

O: 4
	Odseky 1 až 3 neovplyvňujú právo členského štátu rozhodovať o tom, aká odborná kvalifikácia sa vyžaduje na výkon povolaní na ich území, ani o obsahu a organizácii svojho systému vzdelávania a odbornej prípravy.

5. Ak je členský štát toho názoru, že kritériá ustanovené v opatrení prijatom podľa odseku 2 už neposkytujú primerané záruky, pokiaľ ide o odbornú kvalifikáciu, informuje o tom Komisiu. Ak je to vhodné, Komisia potom predloží návrh opatrenia podľa postupu uvedeného v článku 58 ods. 2.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 15

O: 5


	Komisia do 20. októbra 2010 predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o účinku tohto článku a v prípade potreby predloží vhodné návrhy na jeho zmeny a doplnenia.
	n.a


	
	
	
	
	
	
	

	Č: 15

O:6
	Komisia do 20. októbra 2010 predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o účinku tohto článku a v prípade potreby predloží vhodné návrhy na jeho zmeny a doplnenia.


	n.a..
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 21

O:1
	Každý členský štát uznáva doklad o formálnej kvalifikácii lekára, ktorý umožňuje prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára, sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, zubného lekára, špecializovaného zubného lekára, veterinárneho lekára, farmaceuta 

a architekta, uvedený v prílohe V body 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.6.2 a 5.7.1 v tomto poradí, ktorý

spĺňa minimálne požiadavky na odbornú prípravu podľa článkov 24, 25, 31, 34, 35, 38, 44 a 46 v tomto poradí, a na účely prístupu k odborným činnostiam a výkonu týchto odborných činností, uznáva takýto doklad na svojom území ako rovnocenný s dokladom o formálnej kvalifikácii, ktorý sám vydáva. 

Tento doklad o formálnej kvalifikácii musí byť vydaný príslušnými orgánmi členského štátu a v prípade potreby doplnený osvedčeniami uvedenými v prílohe V body 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.6.2 a 5.7.1 v tomto poradí. 

Ustanovenia prvého a druhého pododseku neovplyvňujú nadobudnuté práva uvedené v článkoch 23, 27, 33, 37, 39 a 49.
	N
	
	§ 16

O: 2


	Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 automaticky uznáva doklady o vzdelaní architekta uvedené v prílohe č. 2, ak 

a) vzdelávanie, ktoré predchádzalo ich vydaniu spĺňa minimálne požiadavky podľa odseku 1 a začalo najneskôr v akademickom referenčnom roku uvedenom v prílohe č. 2:

b) ich vydali vzdelávacie ustanovizne uvedené v prílohe č. 2 a

c) sú doplnené osvedčením príslušného orgánu domovského členského štátu podľa prílohy č. 2. 


	Ú
	SKA
	
	

	Č: 21

O: 5
	Doklad o formálnej kvalifikácii architekta uvedený v prílohe V bod 5.7.1, ktorý podlieha automatickému  uznávaniu podľa odseku 1, preukazuje ukončenie kurzu odbornej prípravy, ktorý začal najneskôr počas  akademického referenčného roka uvedeného v tejto prílohe
	N
	
	§ 16

O: 2
	Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 automaticky uznáva doklady o vzdelaní architekta uvedené v prílohe č. 2, ak 

a) vzdelávanie, ktoré predchádzalo ich vydaniu spĺňa minimálne požiadavky podľa odseku 1 a začalo najneskôr v akademickom referenčnom roku uvedenom v prílohe č. 2:

b) ich vydali vzdelávacie ustanovizne uvedené v prílohe č. 2 a

c) sú doplnené osvedčením príslušného orgánu domovského členského štátu podľa prílohy č. 2. 
	Ú
	SKA
	
	

	Č: 21

O: 7
	Každý členský štát informuje Komisiu o legislatívnych, regulačných alebo správnych opatreniach, ktoré prijal v súvislosti s vydávaním dokladov o formálnej kvalifikácii v oblasti upravenej v tejto kapitole. Okrem toho, v prípade dokladov o formálnej kvalifikácii v oblasti uvedenej v oddiele 8 je toto oznámenie adresované aj ostatným členským štátom. 

Komisia uverejňuje všetky príslušné správy v Úradnom vestníku Európskej únie, s uvedením titulov, ktoré prijali členské štáty ako doklad o formálnej kvalifikácii, v prípade potreby s uvedením organizácie, ktorá vydáva doklady o formálnej kvalifikácii, osvedčenia, ktoré k nim patria, a zodpovedajúci profesijný titul uvedený v prílohe V body 5.1.1, 5.1.2, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 a 5.7.1 v tomto poradí.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 22

P: a)
	So zreteľom na odbornú prípravu uvedenú v článkoch 24, 25, 28, 31, 34, 35, 38, 40, 44 a 46: 

Členské štáty môžu povoliť odbornú prípravu na čiastočný úväzok za podmienok, ktoré stanovia príslušné orgány; tieto orgány zabezpečia, aby celková dĺžka, úroveň a kvalita tejto odbornej prípravy nebola nižšia než v prípade súvislej dennej odbornej prípravy; 
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 22

P: b)
	b) celoživotné vzdelávanie a odborná príprava zabezpečuje, v súlade s postupmi osobitnými pre každý členský štát, že osoby, ktoré ukončili štúdium, 

Toto ustanovenie uplatňuje rovnakú formuláciu ako je formulácia uvedená v SLIM smernici 2001/19/ES pre lekárov so základnou odbornou prípravou (článok 23(6) smernice 93/16/EHS). Toto ustanovenie sa rozšírilo na všetky „sektorové“ povolania (vrátane všeobecných praktických lekárov, špecializovaných lekárov a špecializovaných zubných lekárov). Je potrebné ho interpretovať v zmysle § 39.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 23

O: 3
	Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 37 ods. 1, každý členský štát uznáva doklad o formálnej kvalifikácii lekára, ktorý umožňuje prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára, sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, veterinárneho lekára, pôrodnej asistentky a farmaceuta a architekta, ktorého držiteľom sú štátni príslušníci členských štátov a bol vydaný v bývalom Československu, alebo ktorého odborná príprava začala, pre Českú republiku a Slovensko, pred 1. januárom 1993, ak orgány niektorého z týchto členských štátov potvrdia, že takýto doklad o formálnej kvalifikácii je na ich území rovnako platný ako doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý tieto orgány vydávajú, a pokiaľ ide o architektov, doklad o formálnej kvalifikácii uvedený pre tieto členské štáty v prílohe VI bod 6,

a pokiaľ ide o prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára, sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, veterinárneho lekára, pôrodnej asistentky a farmaceuta, s ohľadom na činnosti uvedené v článku 45 ods. 2, a architektov, pokiaľ ide o činnosti uvedené v článku 48, a umožnia výkon týchto činností. 

Takéto potvrdenie musí byť doplnené osvedčením, ktoré vydali tie isté orgány, v ktorom sa uvádza, že príslušná osoba sa na ich území skutočne a zákonne venovala príslušným činnostiam najmenej tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov pred vydaním takéhoto osvedčenia.
	N
	
	 § 16

O: 3


	Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 uznáva doklady o vzdelaní architekta uvedené v prílohe č. 3 vydané v členských štátoch, ak

a) vzdelávanie, ktoré predchádzalo ich vydaniu, začalo najneskôr v akademickom referenčnom roku uvedenom v prílohe č. 3, a to aj vtedy, ak toto vzdelávanie nespĺňa minimálne požiadavky podľa odseku 1,

b) ich držiteľ aktívne vykonával činnosti uvedené v § 4 najmenej tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov, ktoré predchádzali vydaniu osvedčenia regulačným orgánom domovského členského štátu ,

c) sú doplnené osvedčením regulačného orgánu domovského členského štátu od

1. 1. januára 1995, ak ide o Rakúsko, Fínsko a Švédsko,

2. 1. mája 2004, ak ide o Českú republiku, Estónsko, cyprus, Lotyšsko, Litvu, Maďarsko, Maltu, Poľsko a Slovinsko,

3. 5. augusta 1987, ak ide o ostatné členské štáty.

4. 1. januára 2007, ak ide o Bulharsko a Rumunsko.

vydané na základe vzdelávania uznaného výborom Európskej komisie na uznávanie odborných kvalifikácií ako vzdelanie v odbore architektúre a oznámená v Úradnom vestníku Európskej únie.


	Ú
	SKA
	
	

	Č: 23

O: 4
	Každý členský štát uznáva doklad o formálnej kvalifikácii lekára, ktorý umožňuje prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára, sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, zubného lekára, špecializovaného zubného lekára, veterinárneho lekára, pôrodnej asistentky, farmaceuta a architekta, ktorého držiteľmi sú štátni príslušníci členských štátov a bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze, alebo ktorého odborná príprava začala:

a) pre Estónsko: pred 20. augustom 1991;

b) pre Lotyšsko: pred 21. augustom 1991;

c) pre Litvu: pred 11. marcom 1990,

ak orgány ktoréhokoľvek z týchto členských štátov osvedčia, že takýto doklad o formálnej kvalifikácii je na ich území rovnako platný ako doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý tieto orgány vydávajú, a pokiaľ ide o architektov, doklad o formálnej kvalifikácii uvedený pre tieto členské štáty v prílohe VI bod 6, pokiaľ ide o prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára, sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, zubného lekára, špecializovaného zubného lekára, veterinárneho lekára, pôrodnej asistentky, farmaceuta s ohľadom na činnosti uvedené v článku 45 ods. 2, a architektov, s ohľadom na činnosti

uvedené v článku 48, a umožnia výkon týchto činností. 

Takéto potvrdenie musí byť doplnené osvedčením, ktoré vydali tie isté orgány, v ktorom sa uvádza, že príslušná osoba sa na ich území skutočne a zákonne venovala príslušným činnostiam najmenej tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov pred vydaním tohto osvedčenia. 

Pokiaľ ide o doklad o formálnej kvalifikácii veterinárneho  lekára, ktorý vydal bývalý Sovietsky zväz alebo s ohľadom na ktorý začala odborná príprava pre Estónsko pred 20. augustom 1991, osvedčenie uvedené v predchádzajúcom pododseku musí byť doplnené osvedčením, ktoré vydali estónske orgány, v ktorom sa uvádza, že príslušná osoba sa na ich území skutočne a zákonne venovala príslušným činnostiam najmenej

päť po sebe nasledujúcich rokov počas siedmich rokov pred vydaním tohto osvedčenia. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	Nevzťahuje sa na zákon
	

	Č: 23

O: 5
	Každý členský štát uznáva doklad o formálnej kvalifikácii lekára, ktorý umožňuje prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára,

sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, zubného lekára, špecializovaného zubného lekára, veterinárneho lekára, pôrodnej asistentky, farmaceuta a architekta, ktorého držiteľom je štátny príslušník členského štátu a bol vydaný v bývalej Juhoslávii, alebo ktorého odborná príprava začala pre Slovinsko 

pred 25. júnom 1991, ak orgány oboch týchto členských štátov osvedčia, že takýto doklad o formálnej kvalifikácii je na ich území rovnako platný ako doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý tieto orgány vydávajú, a pokiaľ ide o architektov, doklad o formálnej kvalifikácii uvedený pre tieto členské štáty v prílohe VI bod 6, a pokiaľ ide o prístup k odborným činnostiam lekára so základnou odbornou prípravou a špecializovaného lekára,

sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, zubného lekára, špecializovaného zubného lekára, veterinárneho lekára, pôrodnej asistentky a farmaceuta, s ohľadom na činnosti uvedené v článku 45 ods. 2, a ako architekt, s ohľadom na činnosti uvedené v článku 48, a umožnia výkon týchto činností.

Takéto potvrdenie musí byť doplnené osvedčením vydaným tými istými orgánmi, v ktorom sa uvádza, že príslušná osoba na ich území skutočne a zákonne vykonávala príslušné činnosti najmenej tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov pred vydaním tohto osvedčenia. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	Nevzťahuje sa na zákon
	

	Č: 46

O: 1

P: a)

P: b)

P: c)

P: d)

P: e)

P: f)

P: g)

P: h)

P: i)

P: j)

P: k)

O: 2
	1. Odborná príprava architekta pozostáva najmenej zo štyroch rokov denného štúdia alebo zo šiestich rokov štúdia, z čoho najmenej tri roky sú vo forme denného štúdia na univerzite alebo v porovnateľnej školiacej inštitúcii. Táto odborná príprava musí viesť k úspešnému zloženiu skúšky na univerzitnej úrovni.

Odborná príprava, ktorá musí byť na univerzitnej úrovni a ktorej zásadnú časť tvorí architektúra, musí udržiavať  rovnováhu medzi teoretickými a praktickými hľadiskami odbornej prípravy architektov a musí zaručiť získanie týchto znalostí a zručností:

a) schopnosť vytvárať architektonické projekty, ktoré uspokoja aj estetické aj technické požiadavky;

b) zodpovedajúce vedomosti o histórii a teórii architektúry a príbuzných umení, technológiách a humanitných vedách; 

c) vedomosti o výtvarnom umení ako vplyve na kvalitu architektonického projektu;

d) primerané vedomosti o urbanistickom projektovaní, plánovaní a zručnostiach v procese plánovania;

e) chápanie vzťahu medzi ľuďmi a budovami a medzi budovami a ich prostredím a potreby dávať do vzťahu budovy a priestory medzi nimi s ľudskými potrebami a rozsahom; 

f) chápanie povolania a úlohy architekta v spoločnosti, najmä pri príprave dokumentácií, ktoré berú do úvahy sociálne faktory;

g) chápanie metód prieskumu a prípravy projektovej dokumentácie; 

h) chápanie konštrukčného projektovania, konštrukčných a technických problémov spojených so stavebným projektom;

i) primerané vedomosti o fyzikálnych problémoch, technológiách a o funkcii stavieb, aby boli zabezpečené komfortnými vnútornými podmienkami a klimatickou ochranou; 

j) potrebné zručnosti pri projektovaní, aby sa splnili požiadavky užívateľov stavieb v rámci obmedzení, ktoré sú

určené cenovými faktormi a požiadavkami na stavby;

k) primerané vedomosti o priemysle, organizáciách, predpisoch a procedúrach spojených so zavádzaním konceptov projektov do stavieb s integrovaním plánov do všeobecného plánovania.

 Znalosti a zručnosti uvedené v odseku 1 možno zmeniť a doplniť podľa postupu uvedeného v článku 58 ods. 2 na účely jeho prispôsobenia vedecko-technickému pokroku. 

Súčasťou týchto aktualizácií v žiadnom členskom štáte nesmú byť zmeny ani doplnenia existujúcich legislatívnych zásad, pokiaľ ide o štruktúru povolaní v súvislosti s odbornou prípravou a podmienkami prístupu fyzických osôb.
	N
	
	§ 16 

O: 1

§ 16 

O: 6


	 Slovenská komora architektov na účely autorizácie podľa § 15 a na účely hosťovania podľa § 15a automaticky uznáva doklady o vzdelaní architekta, ak vzdelávanie, ktoré mu predchádzalo, súčasne spĺňa tieto požiadavky:

a) trvá najmenej štyri roky denného štúdia alebo šesť rokov celkového štúdia, z toho najmenej tri roky vo forme denného štúdia druhého stupňa na univerzite alebo na porovnateľnej školiacej ustanovizni,

b) jeho zásadnú časť tvorí architektúra,

c) vedie k úspešnému zloženiu štátnej záverečnej skúšky na univerzitnej úrovni,

d) udržiava rovnováhu medzi teoretickými a praktickými hľadiskami počas celej odbornej prípravy architektov a

e) zaručuje získanie týchto minimálnych požiadaviek:

1. schopnosti vytvárať architektonické návrhy, ktoré uspokojujú aj estetické, aj technické požiadavky, 

2. zodpovedajúcich vedomostí o histórii a teórii architektúry a o príbuzných umeniach, o technológiách a o humanitných vedách, 

3. vedomostí o výtvarnom umení ako vplyve na kvalitu architektonického návrhu, 

4. zodpovedajúcich vedomostí o urbanistickom projektovaní a o plánovaní a zručnostiach v procese územného plánovania, 

5. schopnosti chápať vzťah medzi ľuďmi a budovami a medzi budovami a ich prostredím a chápať potrebu dávať vzťah budov a priestorov medzi nimi do súladu s ľudskými potrebami a ich rozsahom, 

6. schopnosti chápať povolanie a úlohy architekta v spoločnosti, najmä pri príprave dokumentácií, ktoré berú do úvahy sociálny faktor, 

7. schopnosti pochopiť metódy prieskumu a prípravy projektovej dokumentácie, 

8. schopnosti pochopiť konštrukčné projektovanie, konštrukčné a technické problémy spojené so stavebným projektom, 

9. primeraných vedomostí o fyzikálnych problémoch, o technológiách a funkciách stavieb, aby boli zabezpečené vnútri v súlade s požiadavkami na pohodlie a s klimatickými podmienkami, 

10. potrebných zručností pri projektovaní, aby splnili požiadavky užívateľov stavieb v rámci obmedzení, ktoré sú určené cenovými faktormi a požiadavkami na stavby, 

11. primeraných vedomostí o priemysle, o organizáciách, predpisoch a postupoch spojených so zavádzaním konceptov projektov do stavieb s integrovaním plánov do všeobecného plánovania.

Slovenská komora architektov uznáva doklady o vzdelaní vydané na základe zmien vo vzdelávaní, ktoré EK uznala ako vzdelanie v odbore architektúra na návrh výboru na uznávanie odborných kvalifikácií a oznámila to v Úradnom vestníku EÚ.
	Ú
	SKA
	
	

	Č: 47

O: 1

O: 2
	1. Odchylne od článku 46 sa uznáva, že článku 21 vyhovuje aj: odborná príprava počas troch rokov, ktorá existovala k 5. augustu 1985 na odborných vysokých školách „Fachhochschulen“ v Spolkovej republike Nemecko, pokiaľ spĺňa požiadavky stanovené v článku 46 a umožňuje prístup k činnostiam uvedeným v článku 48 v tomto členskom štáte s profesijným titulom „architekt“, a to za predpokladu, že takáto odborná príprava je doplnená štvorročným obdobím odbornej praxe v Spolkovej republike Nemecko potvrdenej osvedčením vydaným profesijným združením, v ktorého zozname je registrovaný architekt, ktorý chce využiť ustanovenia tejto smernice. 

Toto profesijné združenie musí najprv stanoviť, že práca, ktorú príslušný architekt v oblasti architektúry vykonal, je nezvratným dôkazom o celom spektre znalostí a zručností uvedených v článku 46 ods. 1. Toto osvedčenie sa vydá podľa toho istého postupu, aký sa uplatňuje na registrovanie v zozname profesijného združenia.

 Odchylne od článku 46 sa uznáva, že článku 21 vyhovuje aj: odborná príprava ako súčasť schém sociálneho zlepšenia alebo univerzitného štúdia na čiastočný úväzok, ktorá spĺňa požiadavky uvedené v článku 46, potvrdená zložením skúšky z architektúry osobou, ktorá sedem alebo viac rokov pracovala v oblasti architektúry pod dozorom architekta alebo architektonickej kancelárie. Táto skúška musí byť na univerzitnej úrovni a musí byť rovnocenná záverečnej skúške uvedenej v prvom pododseku článku 46 ods. 1.
	N
	
	§16 

O: 5

§ 16

O: 4


	Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 uznáva aj doklady o odbornej príprave počas troch rokov, ktorá existovala k 5. augustu 1985 na odborných vysokých školách „Fachhochschulen“ v Spolkovej republike Nemecko, ak táto príprava

a) spĺňa minimálne požiadavky podľa odseku 1 písm. e),

b) umožňuje prístup k povolaniu architekt v domovskom členskom štáte a

c)je doplnená štvorročným obdobím odbornej praxe v Spolkovej republike Nemecko potvrdenej osvedčením regulačného orgánu domovského členského štátu, ktorý uchádzača registruje a ktorý overil, že práca, ktorú vykonal v oblasti architektúry, je nezvratným dôkazom o celom spektre vedomostí a zručností uvedených v odseku 1 písm. e) 


Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 uznáva aj doklad o odbornej príprave ako súčasti schém sociálneho zlepšenia alebo externého univerzitného štúdia, ktoré

a) spĺňa minimálne požiadavky podľa odseku 1 písm. e),

b) je vydaný na základe úspešného zloženia skúšky z architektúry, ktorá musí byť rovnocenná štátnej záverečnej skúške,

c) držiteľ dokladu najmenej sedem rokov pracoval v oblasti architektúry pod dohľadom architekta alebo architektonickej kancelárie alebo ateliéru a 

d) je doplnený osvedčením regulačného orgánu domovského členského štátu.
	U
	SKA
	
	

	Č: 48

O: 1

O: 2
	1. Na účely tejto smernice sú odborné činnosti architekta činnosti, ktoré sa pravidelne vykonávajú pod profesijným titulom „architekt“. 

Na štátnych príslušníkov členského štátu, ktorí majú právo používať tento titul na základe zákona, ktorý dáva príslušnému orgánu členského štátu právo udeľovať tituly štátnym príslušníkom členských štátov, ktorí osobitne vynikajú kvalitou svojej práce v oblasti architektúry, sa hľadí akoby spĺňali požadované podmienky výkonu činností architekta pod profesijným titulom „architekt“. Architektonická povaha činností príslušnej osoby bude potvrdená osvedčením, ktoré vydal jej domovský členský štát.
	N
	
	§ 4

§ 16b

O: 5


	Architekt je oprávnený na

a) vykonávanie prípravnej predprojektovej činnosti, najmä na vypracúvanie stavebných zámerov verejných prác, investičných zámerov, architektonických a urbanistických štúdií,územnoplánovacích prieskumov a rozborov,

b) vykonávanie komplexnej projektovej činnosti, najmä na vypracúvanie architektonických návrhov a dokumentácie umiestňovania stavieb a ich zmien, projektovej dokumentácie stavieb a ich zmien, vrátane ich interiérov a exteriérov, ako aj rekonštrukcií a modernizácií budov a obnovy stavebných pamiatok,

c) spracovanie územnoplánovacích podkladov a územnoplánovacej dokumentácie,

d) vykonávanie projektového manažmentu, najmä na riadenie projektu a koordináciu čiastkových projektov vypracovaných inžiniermi, krajinármi a inými špecialistami, na výkon odborného autorského dohľadu nad uskutočňovaním stavieb podľa schválenej projektovej dokumentácie a na vykonávanie stavebného dozoru,

e) grafické spracovanie a modelovanie architektonického diela, vrátane vypracovania špecifikácií a technickej dokumentácie,

f) poskytovanie súvisiacich technických služieb, najmä poskytovanie architektonického poradenstva investorom a vlastníkom nehnuteľností, na zastupovanie investora pri príprave a uskutočňovaní stavieb,

g) vyhotovovanie odborných posudkov, odhadov a dobrozdaní.

Slovenská komora architektov môže na účely autorizácie uznať aj iné vzdelanie, ak uchádzač svojou odbornou praxou a kvalitou práce v oblasti architektúry osobitne vynikol a dostatočne preukázal tvorivé schopnosti a odbornú technickú spôsobilosť .
	Ú
	
	
	

	Č: 49

O: 1

O: 2
	1. Každý členský štát uznáva doklad o formálnej kvalifikácii ako architekt uvedený v prílohe VI bod 6, vydaný inými členskými štátmi, a ktorým sa potvrdzuje kurz odbornej prípravy, ktorý začal najneskôr v referenčný akademický rok uvedený v tejto prílohe, a to aj vtedy, ak tento kurz nespĺňa minimálne požiadavky uvedené v článku 46, a na účely prístupu k odbornej činnosti architekta a výkonu tejto činnosti prizná na svojom území tomuto dokladu taký účinok ako dokladu o formálnej kvalifikácii ako architekt, ktorý vydáva sám. 

Za týchto okolností sa uznáva osvedčenie, ktoré vydali príslušné orgány Spolkovej republiky Nemecko, potvrdzujúce, že doklad o formálnej kvalifikácii, ktorý vydali 8. mája 1945 alebo neskôr príslušné orgány Nemeckej demokratickej republiky, je rovnocenný takémuto dokladu uvedenému v tejto prílohe. 

 Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, každý členský štát uznáva nasledujúci doklad o formálnej kvalifikácii a na účely prístupu k odborným činnostiam architekta a výkonu týchto činností im na svojom území priznáva tú istú účinnosť ako dokladu o formálnej kvalifikácii, ktorý vydal sám: osvedčenia vydané štátnym príslušníkom členského štátu členským štátom, ktorý prijal pravidlá upravujúce prístup k činnostiam architekta a výkon týchto činností od týchto dátumov: 

a) 1. januára 1995 pre Rakúsko, Fínsko a Švédsko;

b) 1. mája 2004 pre Českú republiku, Estónsku, Cyprus, Lotyšsko, Litvu, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovinsko

a Slovensko;

c) 5. augusta 1987 pre ostatné členské štáty.

Osvedčenia uvedené v odseku 1 potvrdzujú, že ich držiteľ mal právo najneskôr v príslušný deň používať  profesijný titul architekta a že aktívne vykonával v súvislosti s tými pravidlami príslušné činnosti najmenej tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov predchádzajúcich vydaniu tohto osvedčenia.
	N
	
	§ 16 

O: 3

Príloha č. 3

B: 30.1
	Slovenská komora architektov na účely uvedené v odseku 1 uznáva doklady o vzdelaní architekta uvedené v prílohe č. 3 vydané v členských štátoch, ak

a) vzdelanie, ktoré predchádzalo ich vydaniu, začalo najneskôr v akademickom referenčnom roku uvedenom v prílohe č. 3, a to aj vtedy, ak toto vzdelávanie nespĺňa minimálne požiadavky podľa odseku 1,

b) ich držiteľ aktívne vykonával činnosti uvedené v § 4 najmenej tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov, ktoré predchádzajú vydaniu osvedčenia regulačným orgánom domovského členského štátu,

c) sú doplnené osvedčením regulačného orgánu domovského členského štátu od

1. 1. januára 1995, ak ide o Rakúsko, Fínsko a Švédsko,

2. 1. mája 2004, ak ide o Českú republiku, Estónsko, Cyprus, Lotyšsko, Litvu, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovensko a Slovinsko,

3. 5. augusta 1987, ak ide o ostatné členské štáty

1, januára 2007, ak ide o Bulharsko a Rumunsko.

Osvedčenia vydané príslušnými úradmi Spolkovej republiky Nemecko, ktoré osvedčujú rovnocennosť dokladov o vzdelaní udelených do 8. mája 12945 a neskôr príslušnámi orgánmi Nemeckej demokratickej republiky s inými dokladmi o vzdelaní podľa tejto prílohy.
	Ú
	
	
	

	Č: 50

O: 1
	1. Ak príslušné orgány hostiteľského členského štátu rozhodujú na základe tohto oddielu o žiadosti o povolenie  výkonu príslušného regulovaného povolania, môžu požadovať doklady a osvedčenia uvedené v prílohe VII.

Doklady uvedené v prílohe VII bod 1 písmená d), e) a f) nie sú v deň ich predloženia staršie než tri mesiace.

Členské štáty, organizácie a ostatné právnické osoby zaručia dôvernosť prijatých informácií. 


	N
	
	§ 15 

O: 1

§ 15b

O: 2

§ 15b

O:4
	Do zoznamu (§ 3 ods. 1 až 3) komora zapíše na základe autorizácie

b) podľa § 2 písm. a) toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. jeho doklad o vzdelaní a odborná prax boli uznané regulačným orgánom domovského členského štátu; inak doklady podľa písmena a) tretieho a štvrtého bodu,

4. pri vstupe do profesie vykonal autorizačnú alebo inak označenú skúšku spôsobilosti v domovskom členskom štáte; inak až po vykonaní autorizačnej skúšky podľa § 21.

Bezúhonnosť sa na účely zapísania podľa § 15 ods. 1 a podľa § 15a ods. 1 preukazuje výpisom z registra trestov.

Funkcionári a zamestnanci komory, ktorí prišli do styku s informáciami a údajmi podľa § 15a ods. 4 alebo podľa odseku 3 sú povinní zachovávať mlčanlivosť.
	
	SKA a SKSI

SKA a SKSI

SKA a SKSI
	
	

	Č: 50

O: 2
	2. V prípade odôvodnených pochybností môže hostiteľský členský štát požiadať príslušné orgány členského štátu o potvrdenie autentickosti potvrdení a dokladov o formálnej kvalifikácii, ktoré boli v tomto členskom štáte vydané, a ak je to vhodné, potvrdenie skutočnosti, že žiadateľ spĺňa pre povolania uvedené v kapitole III tejto časti minimálne požiadavky na odbornú prípravu uvedené v článkoch 24, 25, 28, 31, 34, 35, 38, 40, 44 a 46.
	N
	
	§ 15a

O:4
	Ak sa pred zapísaním do registra komora dozvie o uchádzačovi o zapísanie do registra informáciu, ktorá by mohla byť prekážkou pre zapísanie podľa odseku 3, upovedomí o tom regulačný orgán domovského členského štátu a zároveň požiada o prešetrenie správnosti alebo pravdivosti informácie.  


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 50

O: 3
	3. V prípade odôvodnených pochybností, ak doklad  o formálnej kvalifikácii, ako je vymedzený v článku 3 ods. 1 písm. c), vydal príslušný orgán v členskom štáte a ak je jeho súčasťou odborná príprava celá alebo čiastočne absolvovaná v zariadení, zákonne založenom na území iného členského štátu, hostiteľský členský štát má právo overiť u príslušného orgánu členského štátu, v ktorom sa doklad vydal: 

a) či bol kurz odbornej prípravy v zariadení, ktoré poskytlo odbornú prípravu, formálne potvrdený školským zariadením založeným v členskom štáte, v ktorom sa doklad vydal;

b) či je doklad o vzdelaní rovnaký ako doklad, ktorý by sa vydal, ak by sa tento kurz v celom rozsahu absolvoval 

v členskom štáte, v ktorom sa doklad vydal, a 

c) či tento doklad o formálnej kvalifikácii dáva na území  členského štátu, v ktorom sa doklad vydal, tie isté profesijné práva.
	N
	
	§ 15

O: 3
	Ak sú odôvodnené pochybnosti o dokladoch podľa odsekov 1 a 2, komora môže dožiadať regulačný orgán domovského členského štátu o potvrdenie autentickosti osvedčení a dokladov a o potvrdenie, že žiadateľ spĺňa požiadavky na uznanie odbornej kvalifikácie z hľadiska obsahu a dĺžky kurzov odbornej prípravy, najmä či

a) bol kurz odbornej prípravy absolvovaný v zariadení, ktoré poskytlo odbornú prípravu, potvrdené zariadením v členskom štáte pôvodu,

b)  doklad o vzdelaní zodpovedá dokladu, ktorý by sa vydal, ak by sa tento kurz v celom rozsahu absolvoval v členskom štáte pôvodu,

c)  tento doklad o odbornej kvalifikácii dáva na území iného členského štátu tie isté profesijné práva, ako v štáte v ktorom sa doklad vydal.


	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 50

O: 4
	Ak hostiteľský členský štát vyžaduje od svojich štátnych príslušníkov, aby zložili slávnostnú prísahu alebo predložili miestoprísažné vyhlásenie ako podmienku získania prístupu k regulovanému povolaniu, a ak znenie tejto prísahy alebo tohto vyhlásenia nemôže štátny príslušník iného členského štátu použiť, hostiteľský členský štát zabezpečí, aby príslušná osoba mohla použiť vhodné rovnocenné znenie.
	N
	
	§ 23 

O: 3
	Ak nemôže občan iného členského štátu zložiť sľub v znení podľa odseku 2, komora mu umožní použiť iné vhodné rovnocenné znenie.


	U
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 51

O: 1
	Príslušný orgán hostiteľského členského štátu potvrdzuje prijatie žiadosti do jedného mesiaca od jej prijatia a informuje žiadateľa o všetkých chýbajúcich dokladoch.


	N
	
	§ 15

O: 2
	Žiadosť o zapísanie do zoznamu sa podáva na tlačive komory v štátnom jazyku; doklady preukazujúce splnenie požiadaviek podľa odseku 1 sú jej prílohou. Komora potvrdí prijatie žiadosti do jedného mesiaca od podania žiadosti a v tejto lehote žiadateľovi oznámi nedostatky žiadosti najmä, ktoré doklady chýbajú.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 51

O: 2
	Postup preskúmania žiadosti o povolenie vykonávať regulované povolanie sa musí skončiť čo najrýchlejšie a jeho výsledkom musí byť náležite odôvodnené rozhodnutie príslušného orgánu v hostiteľskom členskom štáte o každom prípade do troch mesiacov odo dňa predloženia úplného žiadateľovho spisu. V prípadoch podľa kapitol I a II tejto časti sa však táto lehota môže predĺžiť o jeden mesiac. 


	N
	
	§ 15

O: 2
	Lehota na rozhodnutie o zapísaní je tri mesiace odo dňa, keď je žiadosť úplná; ak ide o zapísanie krajinného architekta alebo stavebného inžiniera, je táto lehota štyri mesiace. Ak treba vykonať autorizačnú skúšku, táto lehota plynie odo dňa úspešného vykonania autorizačnej skúšky. 
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 51

O: 3
	Rozhodnutie alebo neprijatie rozhodnutia v lehote je predmetom práva na odvolanie podľa vnútroštátneho práva. 


	N
	
	§ 15a

O: 7

§ 17 

O: 5
	Proti zamietnutiu žiadosti o zapísanie do registra môže uchádzač podať žalobu na súd.

Nezapísanie do zoznamu alebo vyčiarknutie zo zoznamu je preskúmateľné súdom podľa osobitných predpisov na základe žaloby toho, koho sa týka.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 52
	1. Ak sa v hostiteľskom členskom štáte používanie profesijného titulu týkajúceho sa činností príslušného povolania reguluje, štátny príslušník iného členského štátu, ktorý je oprávnený na výkon regulovaného povolania na základe oddielu III, používa profesijný titul hostiteľského členského štátu, ktorý zodpovedá tomu povolaniu v tom členskom štáte, a používa všetky súvisiace iniciálky.


	N
	
	§ 3 

O: 1 až 6
	Autorizovaným architektom je ten, kto je zapísaný v zozname autorizovaných architektov.

Autorizovaným krajinným architektom je ten, kto je zapísaný v zozname autorizovaných krajinných architektov.

Autorizovaným stavebným inžinierom je ten, kto je zapísaný v zozname autorizovaných stavebných inžinierov.

Hosťujúcim architektom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich architektov.

Hosťujúcim krajinným architektom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich architektov.

Hosťujúcim krajinným architektom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich krajinných architektov.

Hosťujúcim stavebným inžinierom architektom je ten, kto je zapísaný v registri hosťujúcich stavebných inžinierov                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                


	Ú
	SKA a SKSI
	Chráneným titulom v SR je autorizovaný (architekt, krajinný architekt, stavebný inžinier) a hosťujúci (architekt, krajinným architektom a stavebným inžinierom)
	

	Č: 52

O: 2
	2. Ak sa povolanie v hostiteľskom členskom štáte reguluje združením alebo organizáciou v zmysle článku 3 ods. 2, štátny príslušník členského štátu nemá právo používať profesijný titul, ktorý vydáva táto organizácia alebo toto združene, ani jeho skrátenú formu, ak nepredloží dôkaz o tom, že je členom tejto organizácie alebo tohto združenia. 

Ak toto združenie alebo táto organizácia podmieňuje členstvo určitou kvalifikáciou, môže tak urobiť len za podmienok stanovených v tejto smernici, pokiaľ ide o štátnych príslušníkov iných členských štátov, ktorí sú držiteľmi odbornej kvalifikácie. 


	N
	
	§ 24

O: 3

§ 31 

O: 3

§ 2
	Členmi Slovenskej komory architektov sú všetci autorizovaní architekti zapísaní v zozname autorizovaných architektov a všetci autorizovaní krajinní architekti zapísaní v zozname autorizovaných krajinných architektov. 

Členmi Slovenskej komory stavebných inžinierov sú všetci autorizovaní stavební inžinieri zapísaní v zozname autorizovaných stavebných inžinierov. 

Autorizácia je postup podľa tretej časti, v ktorom sa rozhoduje o žiadosti o zapísanie žiadateľa do niektorého zoznamu podľa § 3 ods. 1 až 3 na základe

a) získania odbornej kvalifikácie podľa tohto zákona, alebo

b) uznania odbornej kvalifikácie získanej v domovskom členskom štáte.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 53
	Osoby využívajúce uznávanie odbornej kvalifikácie majú znalosť jazykov potrebnú na výkon povolania v hostiteľskom členskom štáte.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 54
	Bez toho, aby boli dotknuté články 7 a 52, hostiteľský členský štát zabezpečí, aby sa príslušnej osobe poskytlo právo na používanie akademických titulov, ktoré získala v domovskom členskom štáte, a prípadne aj ich skrátenej formy, v jazyku domovského členského štátu. Hostiteľský členský štát môže požadovať, aby za titulom nasledovalo meno a adresa zariadenia alebo skúšobnej rady, ktorá tento titul vydala. Ak by sa

akademický titul domovského členského štátu mohol v hostiteľskom členskom štáte zameniť s titulom, na ktorý sa v hostiteľskom členskom štáte vyžaduje doplnková odborná príprava, ktorú držiteľ titulu nedostal, hostiteľský členský štát môže od držiteľa titulu požadovať, aby používal akademický titul domovského členského štátu vo vhodnej forme, ktorú stanoví hostiteľský členský štát.
	N
	
	§ 18a

O: 1

P: a)

§ 14b

O: 3
	Do registra sa zapisujú tieto údaje:

a) meno a priezvisko s titulmi v znení, v akom mu boli udelené,

Pečiatka je okrúhla s priemerom 36 mm. V strede je umiestnený štátny znak Slovenskej republiky. Po obvode nad štátnym znakom je vo vonkajšom kruhopise uvedené meno a priezvisko s titulmi v znení, v akom mu boli udelené,....
	Ú
	
	
	

	Č: 56

O: 1
	Príslušné orgány hostiteľského členského štátu a domovského členského štátu úzko spolupracujú a poskytujú si vzájomnú pomoc, aby uľahčili uplatňovanie tejto smernice. 

Zabezpečujú dôvernosť vymenených informácií. 
	N
	
	§ 24 

O:2

P: n)

B: 4

§ 31

O: 2

P: m)

§ 15b

O:4


	Slovenská komora architektov je ....právnická osoba, ktorej úlohou je

n) poskytovať

4. regulačným orgánom iných členských štátov potrebnú administratívnu pomoc.

Slovenská komora stavebných inžinierov je ......právnická osoba, ktorej úlohou je najmä

m) poskytovať regulačným orgánom iných členských štátov potrebnú administratívnu pomoc.

Funkcionári a zamestnanci komory, ktorí prišli do styku s informáciami a údajmi podľa § 15a ods. 4 alebo podľa odseku 3, sú povinní zachovávať mlčanlivosť.
	Ú
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 56

O: 2
	Príslušné orgány hostiteľského členského štátu a domovského členského štátu si vymieňajú informácie o disciplinárnom konaní alebo trestnoprávnych sankciách, alebo o akýchkoľvek iných vážnych osobitných okolnostiach, ktoré môžu mať vplyv na výkon činností na základe tejto smernice, pričom rešpektujú legislatívu o ochrane osobných údajov upravenú v smerniciach Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES z 24. októbra 1995 o ochrane fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov a voľnom pohybe týchto údajov (1) a 2002/58/ES z 12. júla 2000 týkajúcu sa spracovávania osobných údajov a ochrany súkromia v sektore elektronických komunikácií (smernica o súkromí a elektronických komunikáciách)

Domovský členský štát preskúmava vierohodnosť okolností a jeho orgány rozhodnú o povahe a rozsahu vyšetrovania, ktoré je potrebné uskutočniť informuje hostiteľský členský štát o záveroch, ktoré vyvodil z dostupných informácií. 
	N
	
	§ 39a 

O: 2 a 3
	Oznámenie o uložení disciplinárneho opatrenia komora oznámi aj regulačnému orgánu domovského členského štátu. 

Komora môže odovzdať vybavenie disciplinárneho previnenia regulačnému orgánu domovského členského štátu.


	U
	SKA a SKSI
	
	

	Č: 56

O: 3
	Každý členský štát najneskôr 20. októbra 2007 určí orgány a organizácie príslušné na poskytovanie a prijímanie dokladov o formálnej kvalifikácii a iných dokladov alebo informácií, ako aj orgány a organizácie príslušné na prijímanie žiadostí a rozhodovanie podľa tejto smernice, a okamžite o tom informuje ostatné členské štáty a Komisiu. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 56

O: 4
	Každý členský štát určí koordinátora pre činnosť orgánov uvedených v odseku 1 a informuje o tom ostatné členské štáty a Komisiu.

Tento koordinátor má:

a) podporovať jednotné uplatňovanie tejto smernice;

b) zbierať všetky informácie relevantné pre uplatňovanie tejto smernice, ako napríklad informácie o podmienkach prístupu k regulovaným povolaniam v členských štátoch.

Na účely plnenia právomocí uvedených v písmene b) môže koordinátor vyžiadať pomoc kontaktných miest uvedených v článku 57.


	N
	
	§ 28

P: f), g)

 z. č. 293/2007 Z.z.


	Ministerstvo školstva SR, 

f) vykonáva funkciu národného koordinátora pre uznávanie odbornej kvalifikácie, 

1. koordinovaním činnosti príslušných orgánov podľa tohto zákona v Slovenskej republike, 

2. zastupovaním Slovenskej republiky vo vzťahu k príslušným orgánom Európskej komisie, 

3. pripravovaním pravidelných správ o vykonaných rozhodnutiach vo veci uznávania dokladov o vzdelaní občanov členských štátov na účely výkonu regulovaného povolania v Slovenskej republike podľa tohto zákona pre Európsku komisiu a

4. zabezpečovaním publikovania stanovísk k otázkam uznávania, ktoré vydá Európska komisia, 


g) poskytuje texty všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky týkajúce sa oblasti uznávania odborných kvalifikácií členským štátom a Európskej komisii, 
	Ú
	MŠ SR
	
	

	Č: 57
	Každý členský štát najneskôr 20. októbra 2007 určí kontaktné miesto, ktoré má:

a) poskytovať občanom a kontaktným miestam ostatných členských štátov potrebné informácie o uznávaní odbornej kvalifikácie podľa tejto smernice, ako sú informácie o vnútroštátnom práve, upravujúcom tieto povolania a výkon týchto povolaní, vrátane sociálnej legislatívy a v prípade potreby vrátane etických pravidiel;

b) pomáhať občanom pri uplatňovaní ich práv na základe tejto smernice, podľa potreby v spolupráci s ostatnými kontaktnými miestami a príslušnými orgánmi v hostiteľskom členskom štáte.

Na požiadanie Komisie kontaktné miesto informuje Komisiu o výsledkoch vyšetrovania, ktoré uskutočňujú  podľa ustanovení písmena b), a to do dvoch mesiacov od ich získania.
	N
	
	§ 28

P: e)

 z. č. 293/2007 Z.z.
	Ministerstvo školstva

e) vykonáva funkciu kontaktného miesta pre občanov členských štátov, ktorí majú záujem vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike, a to najmä poskytovaním informácií o možnostiach a podmienkach uznania ich odbornej kvalifikácie v Slovenskej republike
	Ú
	MŠ SR
	
	

	Č: 58

O: 1

O: 2

O: 3
	1. Komisii pomáha Výbor pre uznávanie odbornej kvalifikácie (ďalej len „výbor“), ktorý sa skladá zo zástupcov členských štátov a ktorému predsedá zástupca Komisie. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, použijú sa články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES, so zreteľom na ustanovenia jeho článku 8. Obdobie ustanovené v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je dva mesiace.

3. Výbor prijme rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 59
	Komisia zabezpečí primeraným spôsobom konzultácie s odborníkmi z dotknutých profesijných skupín, najmä

v súvislosti s prácou výboru uvedeného v článku 58, a poskytne uvedenému výboru odôvodnenú správu o týchto konzultáciách. 


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 60

O: 1


	1. Od 20. októbra 2007 členské štáty každé dva roky zašlú Komisii správu o uplatňovaní tohto systému. Okrem všeobecných poznámok správa obsahuje štatistický prehľad prijatých rozhodnutí a opis hlavných problémov vyplývajúcich z uplatňovania tejto smernice.


	N


	
	§ 30 z. č. 293/2007 Z.z.


	Príslušné orgány predkladajú ministerstvu školstva každoročne k 31. decembru kalendárneho roka správu o rozhodnutiach vo veci uznávania odborných kvalifikácií občanov členských štátov na účely výkonu regulovaného povolania v Slovenskej republike vydaných podľa tohto zákona. Správu predkladajú pre potreby vypracovania pravidelných správ Slovenskej republiky pre Európsku komisiu o uznávaní odborných kvalifikácií občanov členských štátov.


	Ú
	MVRR SR
	
	

	Č: 63


	Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 20. októbra 2007. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti  o odkaze upravia členské štáty.
	n.a.

N


	
	§ 1 

O: 7
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1
	U
	MVRR SR
	
	

	Príloha V.
	Uznávanie na základe koordinácie minimálnych požiadaviek na odbornú prípravu Príloha V..7


	N
	
	Príloha č. 2
	Doklady o vzdelaní uznané podľa § 16 ods. 2 - zoznam
	U
	SKA a SKSI
	
	

	Príloha VI
	Nadobudnuté práva vzťahujúce sa na povolania podliehajúce uznávaniu na základe koordinácie minimálnych podmienok prípravy Príloha VI.6
	N
	
	Príloha č. 3 
	Doklady o vzdelaní uznané podľa § 16 ods. 3 - zoznam
	U
	SKA a SKSI
	
	

	Príloha VII
	Doklady a osvedčenia, ktoré sa môžu vyžadovať podľa článku 50 ods. 1

Príloha VII
	N
	
	§ 15

O: 1

P: a) a b)

§ 15a 

O:1

P: a) a b)
	Do zoznamu (§ 3 ods. 1 až 3) komora zapíše na základe autorizácie

a) podľa § 2 písm. a) toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. má odbornú prax uznanú podľa § 21,

5. vykonal autorizačnú skúšku podľa § 21 a 

6. zložil sľub podľa § 23,

b) podľa § 2 písm. b) toho, kto preukíže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. jeho doklady o vzdelaní a o odbornej praxi boli uznané regulačným orgánom domovského členského štátu; inak doklady podľa písmena a) tretieho a štvrtého bodu,

4. pri vstupe do profesie vykonal autorizačnú alebo inak označenú skúšku spôsobilosti v domovskom členskom štáte; inak až po vykonaní autorizačnej skúšky podľa § 21,

Do registra (§ 3 ods. 4 až 6) komora zapíše

a) pri prvom hosťovaní toho, kto preukáže, že

1. je občanom členského štátu,

2. je bezúhonný,

3. má doklad o vzdelaní uznaný podľa § 16,

4. v domovskom členskom štáte vykonával odbornú kvalifikáciu najmenej dva roky počas predchádzajúcich desiatich rokov,

5. je poistený zo zodpovednoati za škodu spôsobenú výkonom povolania s platnosťou pre územie Slovenskej republiky,


	U
	SKA a SKSI
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